Руслан Садриев

Свеча в окне
Лирическая комедия в двух актах
Действующие лица:
Марьям, очень высокая, немного нескладная рыжеволосая молодая женщина, светло-голубые глаза, белая кожа, на лице веснушки – 30 лет

Натка, подруга Марьям, небольшого роста, худощавая, постоянно меняет цвет волос и прически, носит вызывающего вида одежду – 30 лет
Геродот – 27 лет

Василий Иванович – 66 лет 
Тамара Васильевна  – 56 лет

Ашот Георгиевич, муж  Тамары Васильевны – 59 лет
Раис Ильгизович   – 52 года
Валентина Викторовна  – 41 год

Владимир Владимирович, муж  Валентины Викторовны  – 46 лет

Тетя Венера, соседка Марьям – 57 лет

Серж  – 21 год

Молодой человек, он же Искандер – 34 года

Мужчина с корзинкой 

Усатый полицейский
Молодой полицейский
Прохожие на улице, молодые люди в баре

Акт I
Действие первое

Сцена первая

Современная квартира, обставленная дорогой мебелью. Открывается дверь и появляется хозяйка.
Марьям. Привет квартира, я пришла. Здравствуй зеркало, здравствуй полочка. (Проходит в комнату). Здравствуй кливия моя любимая, здравствуй креслице, здравствуй столик, здравствуй сервантик, и ты телевизор здравствуй. 
Возится на кухне. Вечереет. Марьям подходит к окну и зажигает свечу. Стоит у горящей свечи возле окна. Свеча горит в подсвечнике и рядом на подоконнике большое количество огарков. Вдруг замечает в одном из домов  такой же маленький огонек в окне. Не уверено мигает ему, прикрывая свет свечи ладонью. В далеком окне также мигают ей в ответ. Марьян взвизгивает:

Марьям. Он мне ответил! Ответил!

Снова мигает свечей. Далекая свеча ей отвечает.

Марьям. Получилось! Спасибо тебе, спасибо тебе, спасибо тебе! (Машет рукой). Эй, я тут! Улица Петропавловская, дом семнадцать, квартира сто тридцать один!  Как же он меня услышит, если я здесь, а он там. Так, второй подъезд, четвертый этаж. Нет, пятый. Какая же это квартира, какая?
Начинает лихорадочно листать лежащий рядом телефонный справочник. Останавливается в сомнение:

Марьям. А что я ему скажу? Дура! Не могла это заранее придумать! (Звонит телефон). Кому еще надо звонить в это время? Как не вовремя. Не буду отвечать. (Но звонящий настойчив. Марьям снимает трубку, она раздражена). Да.

В трубке раздается мужской голос:

Василий Иванович. Здравствуйте, вы меня не знаете.  Может это вам покажется невежливо, может это не мое дело, но вы могли бы сказать, это вы каждый вечер зажигаете в окне свечу?

Пауза.

Марьям. Я.

Василий Иванович. Зачем?

Марьям. Это длинная история. 

Василий Иванович. Я, конечно, извиняюсь за свое любопытство, но мне бы хотелось выслушать вашу историю. Я некуда не спешу. 

Марьям. Может быть, лучше было бы при встрече. (Выпаливает неожиданно для самой себя). Приходите ко мне.

Василий Иванович. Что ж, я могу завтра к вам подойти. В семь часов вас устроит?

Марьям. Очень устроит.

Василий Иванович. Тогда до завтра. До свидания.  

Мужчина вещает трубку, Марьян же продолжает прижимать ее к уху. 
Марьям. До свидания. Я буду ждать. (Медленно, словно в оцепенение кладет трубку телефона, затем внезапно взрывается). Ес! Получилось! (Начинает танцевать с вещами напевая). До завтра, до завтра. У меня получилось, получилось…
Затемнение.
Сцена вторая
Вечер следующего дня. Марьям в красивом платье, на лице макияж, волосы уложены в прическу – как говориться, при параде. В волнение расхаживает по комнате, время от времени бросая беспокойный взгляд на часы. Раздается звонок. Марьям бросается к входной двери. На мгновение останавливается перед зеркалом, бросает на свое отражение оценивающий взгляд, поправляет волосы. Подходит к двери. Прежде чем открыть дверь, делает секундную паузу. С шумом выпускает воздух из легких. Открывает дверь. Смотрит перед собой разочарованным взглядом. Перед ней стоит дедушка небольшого роста. Дед снимает шляпу, церемонно представляется:

Василий Иванович. Василий Иванович Скрыльников. Бывший главный специалист завода имени Серго Орджоникидзе. Сейчас официально пенсионер.

Марьям. Марьм Закировна. То есть просто Марьям. Кассир в банке.

Василий Иванович. Кассир это хорошо. Тоже нужная профессия. (Василий Иванович внимательно рассматривает разодетую Марьям, на лице которой явно читается разочарование). Ты, Маша, кажется, кого-то другого ждала?

Марьям. И никого я не ждала. С чего это вы взяли, что я кого-то ждала? Проходите на кухню, Василий Иванович.

На кухне необычная чистота – все блестит. Стол накрыт белоснежной скатертью, на нем красуется румяный пирог, вазочки с  печеньем, конфетами, вареньем  и так далее – явно все приготовлено к приходу дорого гостя. Марьям усаживает деда за стол. Дед оглядывает кухню одобрительным взглядом:

Василий Иванович. Хорошо у тебя здесь, уютно.

Марьям. Вам чай, кофе?

Василий Иванович. Мне чай. И если можно зеленый. 

Марьям. У меня только черный.

Василий Иванович. Что же делать. Тогда с молоком, если можно. 

Марьям. Молоко есть. Василий Иванович, вы пирог будете?

Василий Иванович (подозрительно) Пирог? Нет, я пирогов не ем. А мороженное есть?

Марьям. Мороженное? Нет, к сожалению, мороженного, Василий Иванович.

Василий Иванович. Жаль. Маша, я уже несколько дней за твоим окном наблюдаю. Каждый вечер ты выключаешь весь свет и оставляешь зажженной лишь одну свечу. Скажи, а для чего ты это делаешь?

Марьям. Я… Я… Мне так лучше думается при свете свечи.

Василий Иванович. В самую точку! Я тоже люблю порой поразмышлять  в полутьме. Так лучше получается сосредоточиться, верно Маша?

Марьям. Я Марьям.

Василий Иванович. А скажи, Мария, а о чем ты в основном думаешь?

Марьям. Меня Марьям зовут.

Василий Иванович. Извини, Марьям. Так о чем ты в основном размышляешь сидя так каждый вечер у свечи?

Марьям. Ну-у, по-разному, когда о чем.

Василий Иванович. И все же, о чем в основном?

Марьям. Ну, так, в основном о жизни.

Василий Иванович. А я о судьбах России размышляю. Скажи, Марьям, ты за реальную демократизацию общества?

Марьям. Ну, не знаю. Наверно. А что? 
Василий Иванович. Вот-вот, наверно. Сегодняшняя молодежь в большинстве своем  отличается индифферентностью к политической жизни и абстрагированным отношением к своему гражданскому долгу.

Марьям. Ну, ну. В стране эпидемия кариеса – ты готов к построению гражданского общества? 

Василий Иванович. Что?

Марьям. Да так  – ничего. Это я о своем, о девичьем.

Василий Иванович. Вот скажи, Марьям, ты сама часто на выборы ходишь?

Марьям. У меня дедушка всегда за коммунистов голосует.

Василий Иванович (обижено). Что, раз пенсионер, значит обязательно за коммунистов. Нынешние коммунисты это типичные оппортунисты: не смотря на весь свой громкий ор, и  традиционное разрывание тельняшек на груди, они всегда находят общий язык с властью.  
Марьям. Да, пропаганда исторического материализма показала свою полную историческую несостоятельность. 

Василий Иванович. В самую точку. Я, Марьям, твердо стаю на либеральной платформе и  по мере своих сил пытаюсь содействовать реальной демократизации общества. Замечу тебе, Марьям, что в России, лишь тогда начнет что-то меняться к лучшему, когда люди научаться выражать свою реальную гражданскую позицию. Когда итог волеизъявления народа будет отражать подлинные мнения и настроения самих граждан, а не результат хитрых манипуляций политтехнологов и изберкома. Когда наше общество наконец-то избавиться от инфантильности.

Марьям. Это что вы мне о вербальной теории рассказываете? То есть о построение общества в виде вербы?

Пауза.

Василий Иванович. Зря ты так, Марьям. Я тебе об очень серьезных вещах толкую, а ты меня всякими глупыми шутками провоцировать пытаешься.

Марьям. А что вы хотели, пришли ко мне домой и начинаете вести всякую политическую пропаганду. Хуже… хуже всяких сектантов. Мне в первую очередь муж реальный нужен, а не демократизация общества. Вон, мне даже носки купить некому.
Василий Иванович. С вами все понятно, девушка. Разрешите откланяться?

Марьям. Разрешаю.

Василий Иванович. До дверей меня можешь не провожать.

Марьям. Нет уж. Ходят тут всякие, а потом… а потом скрепки пропадают.

Василий Иванович. Скрепки? А ты, Марьям, оригиналка.

Марьям. И не надейтесь.

Василий Иванович. Ну что, прощай, спасибо за чай. Всего тебе хорошего, Марьям. Успехов в поиске мужа.

Марьям. А вам в демократизации общества.

Оба улыбаются.

Василий Иванович. Вот тебе, Марьям, на всякий случай моя визитка.

Подает визитку, на которой напечатано: «Василий Иванович Скрыльников. Ремонт стиральных машин и холодильников. Народный мастер».

Марьям. Так вы, оказывается, еще и стиральные машины ремонтируете?

Василий Иванович.  Это на сегодняшний день моя вторая профессия. (Церемонно откланявшись, уходит).

Марьям. Чудик старый.

Из-за закрытой двери раздается голос деда:

Василий Иванович. Я еще не ушел и все слышу.

Марьям. Ой, извините. (Приоткрывает дверь). Василий Иванович, вы еще здесь?
Василий Иванович. Здесь. Лифт никак не доедет.
Марьям. Василий Иванович, вы извините меня. Эта всякая политика… Мне просто как-то это все не интересно. Не мое это, понимаете?

Василий Иванович. Что ж, у каждого свои проблемы.

Марьям. Василий Иванович, а вы что, правда, стиральные машины ремонтируете?

Василий Иванович. Ну да. Кроме построения гражданского общества еще и этим промышляю.

Марьям. А вы можете сказать, в чем дело? У меня стиральная машина, когда работает, такой шум появляется: ш-шь, хр-хр, ш-шь. А раньше его не было.

Василий Иванович. Ладно, посмотрим, что это у тебя за хр-хр, ш-шь. Когда удобней зайти?

Марьям. Да хоть завтра вечером.

Василий Иванович. Машина-то узкая?

Марьям. Узкая. 

Василий Иванович. Тогда все понятно. Ладно, жди вечером. В семь нормально?

Марьям. Очень даже нормально. 

Василий Иванович. Тогда до вечера. 

Василий Иванович уходит. Марьям садится возле двери на пол:

Марьям. И как я могла так ошибиться? Ну и что с того, что не тот. Значит, завтра. Или послезавтра. Еще много вечеров. (Звонит сотовый телефон. Марьям отвечает на звонок). Да, я уже дома. Ну, приходите. Только предупреждаю, я сегодня ни в какое кино идти не собираюсь. 
Сцена третья
Появляется Натка в обтягивающих черных штанах из латекса и черной футболке с черепом. Черные волосы всклочены, на лице броский макияж. Рядом с ней высокий хорошо одетый молодой человек. В руках у него пакет.

Марьям (оглядывая Натку). Боже. Ну, и кто мы сегодня?

Натка. Отвянь. (Геродоту) это моя подруга Марьям (показывает на своего спутника), а вот у этого поца очень оригинальное имя.

Молодой человек протягивая руку Марьям:

Геродот. Геродот, можно Гера. Мои родители историками были.
Натка. Правда, прикольно. Обожаю, когда у парней необычные имена. А ты, подруга, чо сама-то при параде, любовника что ли ждешь?
Марьям. А у тебя только одно на уме. (Марьям внимательно оглядывает молодого человека). Натка, тебя можно на пару слов?
Отводит подругу в сторону, где они разговаривают шепотом, чтоб не было слышно Геродоту.
Марьям. Ты кого привела! Это же тот, который ко мне в банке приставал – аферюга.

Натка (удивленно). Почему это ты решила, что он аферюга?

Марьям. Он ко мне в банке два раза подходил. Я даже охранника звала. Точно тебе говорю – аферист. Хотел через меня свою аферу прокрутить. А я сейчас большие счета проверяю. Я поняла! Он из мафии!

Натка. Ты уж совсем, подруга. У тебя от этих цифр крыша уже едет.

Марьям (обижено). Да, а тогда зачем он счет открыл, а сам на него только сто рублей положил?

Натка. Пользуешься служебным положением?

Марьям. Я тебе говорю, этот Геродот Римович, открыл в банке счет только для вида, чтоб возможность была на меня выйти.

Натка. Как, как? (Хохочет). А тебе не кажется, подруга,  что Геродот Римович слишком уж оригинально для афериста?

Марьям (обижено). Тебе смешно. А мне он Георгием назвался, значит и паспорт у него поддельный. 
Натка. Но не Геродотом Римовичем ему девушкам представляться. А ты, подруга, не думала, что он просто на тебя глаз положил? И ему от тебя нужно было то, что обычно мужикам от баб нужно бывает.

Марьям. Что, чистые бланки с печатью?

Натка. Ты что, совсем заработалась уже?

Марьям. Ах, это. Думаешь? (Польщено улыбается, поправляет прическу, бросает на Геродота незаметный взгляд). 

Натка. Пошли уж. Обещаю, ни каким Геродотам Римовичам не дам тебя обижать. 

Марьям. А ты, Натка, посмотри, посмотри, как он на тебя пялится. Точно какую-то аферу задумывает. 

Натка. Ага, он еще ко мне и в вырез кофточки заглядывал. Афери-ист. Заметила, какая у него попка? Ну, точно  – аферист.
Марьям. Да ну тебя, Натка,  у тебя только одно на уме.

Марьям садится на диван, к ней рядышком на спинку присаживается Натка и делает вид, что что-то ищет. Геродот садится напротив в кресло.

Натка. Ну, так где ты, Марьям, своего любовника прячешь? Колись.

Марьям. Отвяжись.

Геродот. Марьям, мы, кажется, уже виделись раньше?

Марьям. Действительно, вчера в банке.

Натка. Она там финансовым аудитором работает.

Геродот. Звучит как-то угрожающе. 

Натка. А ведь верно. Поэтому-то она, Гера, всем кассиром представляется.
Марьям. Так мы тоже все время чужие деньги считаем.

Геродот. Ну, и как, господин аудитор, много у нас воруют? 

Марьям. Не переживайте, вам еще хватит. А вы, Гера…
Геродот (перебивает). Марьям, давай на ты.

Марьям. А ты, Гера, всегда с девушками в банке знакомишься? 

Натка. Да какая разница. Я ему говорю, давай к моей подруге зайдем. Она как раз рядом живет. Пиво у нее попьем.

Марьям. Предупреждаю, я в кино сегодня не пойду.

Натка. Да никто тебя никуда не гонит. Я же говорю, мы просто решили к тебе в гости зайти.

Марьям. Разве?

Натка. У меня, Гера, Марьям просто как сестра старшая. Все время меня отчитывает.
Марьям.  Это кто еще старшая! Мы с ней, Гера, и в школе вместе учились, и в  университет вместе поступали.
На Натку вдруг нападает приступ кашля она как бы невзначай наклоняется к Марьям, шепчет ей на ухо:

Натка. Предупреждаю, я ему вру, что мне чуть-чуть за двадцать. Не спали, подруга.

Марьям.  Ну, в смысле, я ей помогала поступать. 

Натка. Она тогда университет заканчивала, а я на подготовительные курсы ходила.

Марьям. Я как раз  у них эти курсы и вела. Я у них и в школе математику вела. Нас из университета на стажировку к ним часто посылали. 
Натка. Мы с Марьям лучшие подруги, не смотря на такую большую разницу в возрасте.

Марьям выглядит весьма недовольной:

Марьям.  Да, у меня как раз наша с ней детская фотография есть. Хочешь, Гера, посмотреть, какой Натка в детстве была?
Натка. Так у меня тоже фотографии дома есть. Я тоже показать могу. 

Марьям. Ну, зачем домой ходить, можно и  у меня посмотреть. (Достает с серванта фотографию и протягивает ее Геродоту. Натка смотрит на предательницу убийственным взглядом, затем перехватывает фотографию).

Натка. Садись рядом, Геродот. 

Геродот. О, это ты, Натка, я тебя сразу узнал. А это…

Натка (торопливо). Это одна соседская девчонка – Брюнхильда. А вот это тетя Марьям. Правда, она почти совсем не изменилась?
Марьям. Да, племянница. Сейчас пластическая хирургия – просто чудо. Пять подтяжек и тридцатника как не бывало.
Геродот. Да-а.  

Натка (передразнивает). Да-а.  Давайте  лучше пиво пить. (Достает из пакета банки пива).

Марьям. Я только чай, нам пенсионерам пиво пить вредно.

Натка. Да-а.

Марьям. Да-а. Вы пирог будете? С творогом – еще теплый. 

Геродот (беря у Натке пиво). Что с пивом его что ли?

Марьям. Нет, я ваше пиво не буду. Я слышала, от него у женщин усы расти начинают.

Натка. Клевета  – только пузо. На, держи, тетя Марьям. 
Натка передает банку пива подруге, дальше молодые люди разговаривают, отхлебывая пиво из банок и заедая его пирогом с тарелки.
Марьям. Удивляюсь я тебе, Натка, каждый раз. У вас что, на работе вообще дресс-кода нет? Тебе же приходится с клиентами работать.

Натка. А им какая разница как я выгляжу? Кому мои волосы или еще что не нравится, пускай себе другого дизайнера ищет. Шеф, правда, периодически возбухает, но мне по барабану. Я закурю? 

Марьям. Нет. 

Натка. Вечно ты со своими бзиками.

Марьям. Смотри, Натка, видишь в комнате изменения?

Натка. Стены опять хлоркой помыла? (Незаметно закуривает).
Марьям. Не смешно. (Показывает на ночник). Ночник новый. Правда, классный?

Натка. Цвет сюда не подходит.

Марьям. А мне нравится.
Геродот. А что, действительно, миленький светильник. 
Натка. Миленький. Понимали бы что.
Марьям. Слушай, я же тебе еще не сказала! Светка-маленькая замуж выходит!
Натка. И за кого?

Марьям. За кого. За своего Андрея, конечно, за кого еще.

Натка. С ней же одно время другой ходил. Как его… У него еще двенадцатая красная?
Марьям. Рустем что ли? Да ну. Он мне совсем не нравится. Какой-то маленький и черный как таджик.

Натка. Все равно лучше вариант. Рустик хоть крутиться, бизнесмен. 
Марьям (передразнивает). Бузнесмен. Ищет, где бы что цапнуть, кого бы развести – вот и весь его бизнес.

Натка. А, по-твоему, пусть лучше за сто рублей на заводе  работает?

Марьям. Ну-у… А может у Светки с Андреем – любовь.

Натка (передразнивает). Любовь. Тоже мне Ромео и Джульетта местного разлива. Сколько раз тебе доказывать, есть кино, и есть проза жизни.

Геродот. А ты что, Натка, не веришь в любовь?

Натка. Я верю в секс и в здоровые отношения между людьми.

Марьям. Она, Гера, у нас реалистка. Никакой тебе романтики. Что-то у меня уже крыша поехала. Вы что за ерш притащили? Ах, ты… Сколько раз тебе, Натка, говорить, чтоб в квартире не курила!

Натка. Да это, Марьям, с подъезда тянет. Твоя соседка, поди, дымит.
Марьям. А почему тогда здесь окурок?

Натка. Сама удивляюсь. 

Марьям. А вы… То есть ты, Гера, чем занимаешься?

Геродот. Кручусь, как и все.
Марьям. Тоже бузнесмен что ли? Ты, Гера, куришь? А Натка зато курит, вон пиво пьет, еще и других спаивает. Ты, Гера, не понимаешь, с кем связался. Она, старая развратница, вечно всяких парней ко мне таскает. Слушай, Натка, ты ко мне больше своих любовников не приводи.

Натка. Какие мы сердитые. А Герочка еще и спортом занимается. Пощупай какие у него мышцы. (Гладит Геру по плечу, рыгает). Сори. (Декламирует).
Перед вишней в цвету

Померкла в облачной дымке

Пристыженная луна.

Геродот. Ты что, Натка, сама это придумала?

Натка. Нет – Басё.

Марьям. Серьезно, Натка. Я все понимаю, но у меня, к твоему сведению, здесь  – не дом свиданий. (Икает, хихикает). Я, кажется, уже пьяная. У-у, это все из-за тебя, развратница старая.

Натка. Сама такая. Но ты же никого себе не водишь, а так благодаря мне у тебя хоть мужиками пахнуть будет. (Снова рыгает). Вот так примерно. (Геродоту). И как она одна спит в пустой квартире, не представляю. Я бы, Геродот, давно с ума сошла. (Повторяет) Геродот, Геродот – прикольно звучит.
Марьям. Слушайте, а нас от пирога с творогом и пива случайно не пронесет? (Смеется). Вы ешьте, пирог, ешьте, гости дорогие – будете какать часто и обильно. Ты не обращай на нас внимание, Гера.
Натка.  Ну чо, Марьям? Завтра в клуб, как и договорились? Наконец-то тебя из твоей ракушки вытащу. И Геродота Римовича с собой захватим.
Марьям. Э-э…

Натка.  Что опять?

Марьям. Я совсем забыла. Ко мне вечером мастер должен прейти стиральную машину чинить.

Натка.  Вот, блин… Поссоримся, подруга.

Марьям. Но что я могу поделать…

Натка (сердито обрывает).  Проехали.

Марьям. Ты на меня обиделась, да?

Натка.  Не важно. 

Марьям. Ты прости меня, Натка, просто так получилось. Желаю вам хорошо повеселиться.

Натка.  А я тебе – хорошо стиральную машину починить. Знаешь, что я тебе, подруга, скажу. Ты закомплексованная и скучная. 
Марьям. Я… я не закомплексованная! И со мной всем интересно! 
Натка.  Ага, и кошечкам, и собачкам, и птичкам.

Марьям. А черный цвет тебя старит. А твой пирсинг в пупке вообще выглядит дурацко.

Натка.  Так что, я по-твоему, старая!
Марьям (мстительно). И толстая.

Натка.  Я толстая! Все, забудь, что у тебя такая подруга есть. И не звони мне больше никогда в жизни. Пошли, Геродот. (Решительным шагом идет к входной двери). Стой. (Возвращается к зеркалу. На несколько секунд останавливается перед ним. Чмокает губами, словно целует свое отражение). Красавица. (Идет к выходу, с грохотом закрывает за собой  дверь. Через несколько секунд раздается звонок. В дверях стоит Натка). Сумочку забыла. (Гордо проходит в комнату за сумкой. Глядя в сторону, протягивает руку Марьям). Деньги на такси дай. 

Марьям (доставая из кошелька купюру и передавая ее Натке). Завтра на обед в кафешку?

Натка.  Чтоб не опаздывала. Чмоки-чмоки.
Уходит. Затемнение.

Сцена четвертая
Следующий день. Кухня Марьям. За столом сидит Василий Иванович и, не спеша, ест ложкой мороженое из чашки. Рядом стоит Марьям с кошельком в руках и возмущается:

Марьям. Ну почему вы не хотите, взять с меня денег?

Василий Иванович. Ты мне, Марьям, за новый ремень заплатила? Заплатила. Так что успокойся.

Марьям. Так вы еще и на кухне мне кран починили.

Василий Иванович. Прокладки заменить – минутное дело. Да не обижайся ты, Марьям, не возьму я с тебя больше денег. Потом, когда сможешь, чего-нибудь хорошее сделаешь. Не мне, так другому человеку. Считай, что это принцип народных мастеров.

Марьям. Какой еще принцип? Работать бесплатно?

Василий Иванович. Нет, ошибаешься, Марьям. Принцип у них такой: помогать другим, ничего не требуя взамен, потому что можешь помочь. Сегодня я тебе, Марьям, помог, завтра ты мне чем-нибудь поможешь.

Марьям. И что, срабатывает этот ваш принцип?

Василий Иванович. Практически всегда. Я уже знаешь, скольким так помог – кому стиральную машину починил, кому холодильник, кому проводку провел, кому еще чего-нибудь доброго сделал. И всегда люди в ответ  на мой поступок, тоже творили добро. 

Марьям. Так уж всегда?

Василий Иванович. Всегда. В большинстве своем, Марьям, люди хорошие, это обстоятельства плохие.

Марьям. У вас, прям, какая-то идиллия получатся: все люди должны помогать друг другу, все люди братья.

 Василий Иванович. А разве не так? Главное – просто не быть равнодушным. Хочешь, я расскажу тебе, с чего все началось? Когда пять лет назад у меня умерла жена, мне в первое время было очень тяжело без нее. Но мою Людмилу в доме хорошо знали и любили, и все пытались мне помочь. Не знаю, что бы со мной было, если ни друзья, соседи. А потом, я подумал, что это ты, Василий, руки, ноги у тебя в порядке, и голова еще хорошо работает, отплати и ты добром людям. Так и стал я народным мастером.

Марьям. Ну а строительством гражданского общества вы как решили заняться? Тоже из добрых побуждений?

Василий Иванович. Ну,  это отдельная история. Дочка вдруг совсем чужая стала. Сорок четыре года, а весит вдвое больше меня  и муж ей под стать – такой же бирюк. Одна радость – внук. Но он уже совсем взрослый, ему со мной, стариком, неинтересно. Без Людмилы я совсем один остался. В такой ситуации, Марьям, знаешь, что человеку требуется? Нужно обязательно какое-нибудь себе применение придумать.

Марьям. Что-то вроде построения гражданского общества?

Василий Иванович. Или ремонта стиральных машин.

Марьям. Я вас очень понимаю, Василий Иванович. Я порой ночью проснусь, а вокруг – пустота. Жутко. Я иногда так уснуть и не могу – все плачу, плачу… 
Василий Иванович. Страшной одной?

Марьям. Страшно. 
Василий Иванович. Так что же ты, Марьям, за муж-то не выходишь?

Марьям (пожимая плечами). Не получается.

Василий Иванович. М-да. Куда это парни смотрят, непонятно. Как же тебе здесь помочь можно?

Марьям. Да что вы меня все жалеете! У меня все отлично, просто лучше не может быть. Своя квартира, машина, на работе меня ценят. Давайте, Василий Иванович, я вам лучше еще мороженое достану. У меня шоколадное и пломбир есть. Я не знала, какое вы больше любите, и на всякий случай несколько сортов купила. 

Василий Иванович. В следующий раз, дочка. А на будущее знай, я люблю любое мороженное. Что ж, Марьям, если действительно меня отблагодарить хочешь, приходи на митинг 20-го в 9-00 на площадь перед мэрией.

Марьям. Ох, и хитрый же  вы, Василий Иванович.

Василий Иванович. Ну а куда деваться. В наше время по-другому и нельзя.

Раздается звонок в дверь. Марьям впускает соседку тетю Венеру.

Тетя Венера. Марьям, я слышала, к тебе мастер заходил? Ой, вы еще тут. 

Марьям. Знакомьтесь, тетя Венера. Василий Иванович Скрыльников. Народный мастер. Ремонт стиральных машин и холодильников, демократизация общества. 

Тетя Венера. Чьего общества? А-а, это вы так шутите.

Марьям. Какие здесь могут быть шутки. У Василия Ивановича все очень серьезно.
Тетя Венера. Ой, так официально, а я в домашнем халате. Василий Иванович, а вы только стиральные машины ремонтируете? Вы не смогли бы у моего шифоньера дверцы подтянуть? А то я и так пыталась, и так, а они все равно плохо закрываются.

Василий Иванович. Завтра я ваш шифоньер посмотрю. С утра приду и посмотрю. А сегодня у меня рабочий день закончился.

Тетя Венера. Конечно, конечно. Завтра, так завтра. Так даже лучше будет. Я вас своим фирменным пирогом угощу.

Марьям. А Василий Иванович пирогов не ест.

Тетя Венера. Опять шутите.  Как же мужчина и домашних пирогов  не любит.

Василий Иванович. Марьям права –  пирогов я не ем. И все же, Марьям, ты так мне и не дала ответа. Согласна, придешь?

Марьям. Ладно, уговорили  – приду.

Василий Иванович. Тогда всего вам хорошего. До скорой встречи.

Василий Иванович уходит.

Тетя Венера. А куда это он тебя, Марьям, приглашает?

Марьям. На митинг оппозиции.

Тетя Венера. Ну, это нам неинтересно. Симпатичный дедушка. 

Уходит, напевая «Миллион алых роз». Марьям зажигает свечу в окне. Садится у подоконника.

Марьям. А мне ведь, свечечка, скоро день рождение – тридцать лет. Какой ужас! (Декламирует):
Два человека живут в большом городе. По утрам спешат на работу, стоят в толпе на остановках, говорят о погоде с незнакомцем  – вокруг них лишь стертые лица.  Но приходит ночь, и они думают друг о друге. Услышь меня, с кем я дышу в одно дыханье.  Взгляни на меня, наши сердца бьются в одном ритме. Коснись меня, мы верим в одно и то же. Знаем лишь ты и я, что созданы мы друг для друга.  Но когда перевернет страницу очередное утро, снова бегут по кругу те, кто мечтал о чуде. Они сталкиваются друг с другом в лифте, на улице и в офисах. Но не знает ни он, ни она, что это они друг другу снились. И спешат они дальше, растворяясь среди прохожих с одинаковыми стертыми лицами. 
Нет, пусть лучше все на свете забудут о моем дне рожденье. Как будто  и его нет совсем. 
Затемнение.

Действие второе
Сцена пятая
Утро девятнадцатого – день митинга, после митинга прошло два-три часа. Марьям идет по городу. Несмотря на выходной день, прохожих на улице немного. Марьям никуда не спешит, на ходу разглядывает витрины магазинов. В руках у Марьям фирменный бумажный пакет. Она уже успела зайти в несколько магазинов. Марьям садится на скамейку, начинает рассматривать свои покупки. Достает длинную коробку, вытаскивает из коробки красные кожаные перчатки. Надевает их, разглядывает свои руки в перчатках. Достает цилиндрик туши для ресниц, вертит его в руках. Затем пытается зажать продолговатый цилиндр между носом и верней губой, чтоб получилось что-то наподобие усов. Тушь падает, и скрывается где-то внутри бумажного пакета. Марьям вынимает из пакета книгу. Пролистывает несколько страниц, пытается читать. Но для чтения у нее нет настроения. Кладет раскрытую книгу себе на голову, так что получилось что-то наподобие крыши домика и, опершись локтем в колено и подперев ладонью подбородок, так и сидит некоторое время, думая о чем-то своем. Снимает с головы книгу и кладет ее обратно в пакет. Вытаскивает из кармана сотовый телефон. Набирает номер, говорит в трубку:

Марьям. Натка, прочти, пожалуйста, хокку.

Натка. Ну, слушай. (Декламирует). 

Тучи набухли дождем

Только над гребнем предгорья.

Фудзи – белеет в снегу.

Марьям. Красиво. Ты что делаешь?

Натка. Убираюсь, пока родители с дачи не вернулись. 

Марьям. Давно квартиру бы сняла. 

Натка. Я же твои бзики уважаю, вот и ты мои не трогай. Ну, а у тебя что нового? Как митинг прошел?

Марьям. Нормально – разогнали. А я себе перчатки купила, красные. Вот сейчас сижу на них любуюсь.
Натка. Молодец. И как ощущения?

Марьям. Пока никак. Знаешь, а я себе еще пеньюарчик купила – розовый такой, полупрозрачный.

Натка. Зачем? Его же только мужики своим любовницам покупают, да в публичных домах проститутки носят.

Марьям. Не знаю. Может быть я тоже проститутка?

Натка. Да уж. Знаешь что, Марьям, давай вечером на одну тусу пойдем. Подваливай-ка ты туда к семи. Записывай адрес…

Марьям. Нет. Я не хочу на тусу.

Натка. А чего ты хочешь? 

Марьям. Не знаю. А давай, Натка, мороженное поедим.

Натка. Так ведь холодно же сегодня.

Марьям. Ну  и что. Ты в парк приходи. Будем с тобой по дорожкам гулять и мороженное есть. Придешь?

Натка. Приду. Куда я денусь. Жди меня у беседки, или лучше где-нибудь возле знака «Береги природу», как освобожусь, прискачу.

Марьям. Подожди. Еще прочти что-нибудь.

Натка (декламирует). 

Туман и осенний дождь.

Но пусть невидима Фудзи.

Как радует сердце она!

Марьям. Спасибо, подруга, ты лучше всех. (Отключает телефон).

Марьям достает из своего пакета пеньюар в упаковке, рассматривает его, затем разворачивает и аккуратно надевает пеньюар на куст у скамейки. Уходит. Прохожие останавливаются и с удивлением разглядывают куст у скамейки, на который надет новенький полупрозрачный розовый пеньюар. Затемнение.
Действие третье
Сцена шестая
Прошло еще какое-то время. Парк. По аллеи прогуливаются Марьям и Натка. У Марьям в одной руке уже знакомый пакет с покупками, в другой мороженое. Натке во время прогулки приходиться опираться на руку подруги, так как она одета совсем неподходяще для выхода на природу. На ней туфли на огромных каблуках, которые все время вязнут в песке дорожки, длинный плащ почти до пят. Бледное лицо, на губах темная помада, глаза густо накрашены. Натка вручает подруге небольшую коробочку с духами.
Натка. На, держи. Мой подарок тебе.

Марьям. Да ну, не стоило. Я решила день рождение отменить. Пусть навсегда мне останется двадцать девять. (Восхищенно). Так это же те самые, о которых я мечтала!
Натка. Ну да. Сама себе ты бы в жизни их не купила.

Марьям. Так они же стоят…

Натка. Не парься. Забудь. 
Марьям обнимает подругу:

Марьям. Спасибо. (Разворачивает флакончик и нюхает его). Класс. Тебя подушить? (Осторожно касается пальцем, смоченным духами, шеи подруги).
Натка. Ну, все, теперь держитесь мужики. Пленных не берем.

Подруги смеются.

Натка. А знаешь, Марьям, самое смешное, что с этим Геродотом Римовичем ты почти права оказалась. Только он не аферист, а что-то типа альфонсика. Прицепиться к юбке какой-нибудь дамочки побогаче и живет пока кормят, одевают и деньги на пиво-сигареты дают. А если его дамочка денег начнет жалеть или на себе решит женить – фить, он уже у другой.

Марьям. Ну а ко мне что тогда, Натка, твой Геродот приставал?

Натка. Так ведь ты же его тип  – достаточно обеспеченная, одинокая.

Марьям. Что, Натка, по мне сразу так заметно, что я одинока?

Натка. Ну-у… 
Марьям. Знаешь, а я иногда вместе со своим бельем мужские носки или трусы покупаю, чтоб другие не думали, что я одна. 

Натка. Представляешь, Марьям, у этого  Геродота высшее образование есть. Мог бы, наверное, нормальную работу найти. Но живет везде на птичьих правах, никаких тебе обязательств. Прикольно.  Эй, ты чего, подруга? Замерзла, что ли?  Ты так с утра и бродишь? Подожди, а ты хоть ела сегодня? 

Марьям. Вот – мороженное.

Натка. Как у вас все запушено. Да, подруга, нормально ты свою днюху отмечаешь.

Марьям. Мое день рожденье, как хочу, так и отмечаю. 

Натка. Слушай, подруга, колись, что за поц, с  которым  я тебя в пятницу у кафе видела? Типичный яппи.

Марьям. Просто коллега по работе.

Натка. Прям так и коллега. Я же видела, как он тебе ручку на талию клал.

Марьям. К сожалению яппи нужен только секс по быстренькому, а не серьезные отношения. Знаешь, Натка, что я думаю: у каждого человека есть свои волны, только у разных людей они разные. И когда волны не совпадают, это даже физически чувствуешь. И наоборот, ты сразу понимаешь, что вы созданы друг для друга.  Потому что он думает также как и ты, потому что он мечтает о том же, что и ты.
Натка. Все свечки по вечерам жжешь?

Марьям. Жгу. 

Натка. Ну, раз ты против яппи, давай я тебя с одним мужиком с работы познакомлю. Разведенный, хорошо зарабатывает. Без вэпэ. А может, тебе несколько адресов из сети дать, а, Марьям?
Марьям. Не, не надо. 

Натка. Ты замуж, подруга, хочешь? 

Марьям. Хочу.

Натка. Тогда не фиг сказочных принцев себе в мечтах рисовать. Так ведут себя, когда семнадцать, ну двадцать, пусть двадцать пять. Хотя это уже край. Но уж никак ни в нашем возрасте.

Марьям. По мне лучше всю жизнь одной прожить, чем ни с тем человеком.

Натка. Вот дура-то. Ну… Дура одним словом. Пойми, женщине одной никак нельзя. Это миллион раз доказано. Ну не предназначено нам природой одним жить, не предназначено. Не нормально это, понимаешь? Это мужики еще как-то могут, хотя у них тоже бывает крышу сносит. А мы не можем. Нельзя нам одним, ну ни как нельзя.

Марьям. А я и не собираюсь. Только я хочу прожить с тем самым, единственным.

Натка. И сколько этого самого единственного еще ждать собираешься?

Марьям. Столько, сколько понадобиться.

Натка. Выбрось из головы эти свои идиотские иллюзии. Даже если действительно ты с ним встретилась, он давно уже тебя не помнит. И это не сказка.

Марьям плачет.

Марьям. Нет! Не может быть! Он тоже каждый вечер один стоит у окна и думает обо мне. Пусть это по-твоему глупость, пусть иллюзии. Но я в это верю. Да если мы найдет друг друга, это будет настоящее чудо. Но ведь чудеса тоже на свете случаются! И это произойдет. Надо только все время верить. 

К ним подходит седой мужчина в поношенном спортивном костюме, с характерными чертами представителя Средней Азии. В руках у него корзинка.

Мужчина с корзинкой. Девушки,  у вас какое-то горе?

Натка, зло оглядывая мужчину:

Натка. Иди, иди, вали, куда шел. (Передразнивает). Дэвушки.

Мужчина с корзинкой. Зачем так грубо? Я же вижу, что человеку грустно. А когда один человек  видит, что другому грустно он должен подойти к нему и постараться  сделать его горе хоть немножко меньше. Потому, что когда уже ему будет грустно, другой человек подойдет и скажет, эй, дорогой, не переживай, не так уж у тебя все плохо.  (Достает из корзинки ананас и протягивает его Марьям). На, скушай ананас, он сладкий. Больше у меня нету, чем тебя порадовать. Возьми, пожалуйста, от всего сердца предлагаю.

Уходит, напевая: «Я встретил девушку - полумесяцем бровь, на щечке родинка, а в глазах любовь…». Подруги какое-то время стоят, застыв от изумления, затем дружно смеются.

Натка. Надо же. Теперь тебе, Марьям, уже и ананасы дарят? Интересно, откуда он здесь у него? Он что, их на елках собирает? 

Марьям нюхает ананас:

Марьям. Вкусно пахнет.  И, правда, полегчало. 

Натка. Ты, подруга, прости, что я обидела тебя. (Обнимает Марьям). Что идем обратно, на щечке родинка?
Марьям. Ананас, лучшие в мире духи – настоящее день рождение, с настоящими подарками.

Натка (изображает ослика). И-а.

Подруги дружно смеются. У Марьям звонит телефон, отвечает на звонок:
Марьям. Да, Василий Иванович.

В телефоне звучит голос Василия Ивановича:

Василий Иванович. За мной, похоже, слежка. Тебе, Марьям, придется снова мне помочь.

Марьям (растеряно). Как я могу вам  помочь, я же в этих делах совсем не понимаю? 

Василий Иванович. Это не важно, главное чтоб человек надежный был. Мне лишь бы до квартиры незамеченным пробраться. Жду тебя во дворе дома номер цена на эклеры в кафе минус семнадцать, ориентир – кинотеатр «Родина». (Бросает трубку).

Натка, которая до этого внимательно слушала разговор Марьм, хочет:

Натка. Ну, ты теперь настоящая подпольщица. И какой у тебя позывной? Маша огонек? Нет – красный бухгалтер.

Марьям. Тебе смешно, а мне не до шуток. И зачем я только на этот митинг пойти согласилась. Мне же все эти оппозиции,  вся эта политика – по барабану. 

Натка. Пошли, надо спасать дедушку. Вырвем его из цепких рук спецслужб.
Марьям. Ой, мамочки. Ты что серьезно, Натка?
Натка. А как же. Идем, подруга, я дам тебе парабеллум. 

Уходят. Затемнение.

Действие четвертое
Сцена седьмая
Квартира Марьям. Натка, Марьям и Василий Иванович входят в квартиру.
Марьям. Вот дура-то, дура. И как меня угораздила на такую глупость повестись. Почему, вы не захотели, чтоб я вас до самого дома довезла? Я и подумать не могла, что незаметно пройти – это значит, два часа по вонючим канализациям шастать. А когда вам в булочную за хлебом надо, вы что, как Бэтман какой-то по крышам скачете? Все. Верблюды идут на восток. Отзыв – какашки смыло к морю. А ты чего, Натка, смеешься? В следующий раз, Василий Иванович, без меня играйте в свои казаки-разбойники.

Марьям кто-то присылает СМС на телефон. Она читает сообщение.

Натка. А мне понравилось. Теперь я постигла суть подпольной работы.
Василий Иванович. Знайте, девочки, когда говорят, что политика грязное дело, совсем не врут. Кстати, Марьям, я хотел тебя предупредить, не связывайся с этим Павлом, он не наш. Тебе не такой нужен.

Натка. Вау. И что это за Павел, Марьям?
Марьям. Ну, вас с вашей конспирацией и с вашим подпольем. Вы на кухню что ли проходите. (Все вместе идут на кухню). А мне, Натка, сестра с мужем СМС с поздравлениями из Чехии прислали. 

Василий Иванович. И с чем это, Марьям, тебя сестра поздравляет?

Марьям. Да, неважно. Давайте, Василий Иванович, свой пиджак. Давайте, давайте. Если сейчас не зашить, потом рукав совсем разорвется.

Марьям забирает у Василия Ивановича пиджак. 

Василий Иванович. За гвоздь зацепился, когда уходил огородами.

Натка хмыкает:

Натка. Да, вы, Василий Иванович, еще тот оригинал. 
Марьям. Вы ананас порежьте. Я пока нитки с иголкой принесу.
Марьям уходит.

Натка. Так, значит, вы, Василий Иванович, гражданское общество строите?

Василий Иванович. Еще холодильники и стиральные машины ремонтирую. 
Натка. Я от Марьям такого не ожидала. И как вам удалось ее уговорить, на такие неординарные поступки с ее стороны?

Василий Иванович. А мне, напротив, Марьям показалась девушкой любящей риск и приключения.

Натка. Да что вы. Это от меня можно ждать всего чего угодно. А она просто мисс аккуратность. Никогда ничего лишнего. Бухгалтер, одним словом.

Василий Иванович. Давай я ананас порежу. Да, занятная  история у вас приключилась. Так, мне нужен нож и тарелка.

Натка. Подождите, я вначале его помою. Василий Иванович, а что это за Павел, про которого вы говорили?

Василий Иванович. Да так. Один любитель темных очков. Папа у него майор милиции, вот и считает, что ему сам черт не брат. На самом деле, Наталья, этот Павел просто шкодливый ребенок.  Не стоит упоминания.
Натка. Да. Что-то везет Марьям на такие личности. Вот, Василий Иванович, вам фрукт, вот нож, сейчас тарелку достану. А вы знаете, Василий Иванович, что сегодня у Марьям день рождение. Только тс-с, это секрет.

Василий Иванович. Что это еще за секретное день рождение? А еще меня конспиратором называли. 
Заходит Марьям.

Марьям. Мне родители позвонили. Я сейчас к ним должна ехать, они меня ждут.
Василий Иванович. Что-то случилось, Марьям?

Марьям. Нет, просто сегодня… Я еще должна отцу лекарство привезти. Давно обещала. Натка, ты за Василием Ивановичем поухаживаешь? (Передает ей пиджак, нитки с иголкой и ножницы). Пиджак ему зашьешь, ладно? У тебя же ключи с собой? Будете уходить, все выключи. Да, и пару кусочков ананаса мне оставить не забудьте.
Натка. Будет сделано, товарищ начальник. Чмоки-чмоки. Родителям привет.
Марьям. Ну, я побежала. Пока, пока. Позвони, Натка. Всего хорошего, Василий Иванович. Спасибо вам за приключение.
Уходит.

Сцена восьмая
Квартира Марьям. Василий Иванович и Натка сидят на кухне.

Василий Иванович. Ну-с, значит, Наталья, мы с тобой за хозяев остались? Может, чаю поставить?
Натка. Ставьте. Я сейчас пиджак зашью, и  кофе себе заварю.

Василий Иванович. Давай я за тобой поухаживаю. Где здесь у вас кофе?

Натка. Вон там – на полке банка растворимого. Нет правее, Василий Иванович.  Мне две ложки и без сахара. Спасибо.
Василий Иванович. Вашему таджику надо спасибо сказать. Очень вкусные ананасы он в лесу собирает.
Натка. У-у, сладкий какой. Надо его с кофе попробовать. (Декламирует).

Ананасы в шампанском! Ананасы в шампанском!

Удивительно вкусно, искристо и остро!
Василий Иванович. Шампанское-то, почему-то и не видно. А что, Наталья, Марьям из всех своих дней рождений секрет делает? 

Натка. Да она, вообще-то, никогда их особо шумно не отмечает. А тут еще и тридцать исполнилось – для женщин это психологический рубеж. 
Василий Иванович. Тридцать! Мне бы ваши годы. Вам жить да жить. Все у вас, девочки, еще впереди.  

Натка. А вот у Марьям я как раз не вижу впереди особо радужных перспектив. (Порывисто). Василий Иванович, вы должны спасти ее! Я в людях разбираюсь. Вы добрый и вам можно верить. Это и Марьям почувствовала, раз за вами даже в канализацию полезла.

Василий Иванович. Что такое? От чего я должен спасти Марьям?

Натка. Сейчас все вам  обрисую. Василий Иванович, знаете, какой Марьям иногда наивной бывает? Мне даже порой кажется, что она до сих пор в Деда Мороза верит. Хотите, я опишу, как она в последнее время живет? Работа – дом, дом – работа. Иногда к родителям съездит, ну, я к ней в гости приду или она ко мне. И все. У нее кроме меня, и подруг-то больше нет. 

Василий Иванович. Хочешь, Наталья, я тебе открою страшную тайну? Многие так живут.

Натка. Подождите. Это еще не вся картина. Как-то Марьям нагадали, что она такого-то числа должна пойти в парк, где встретить своего единственного, того самого, который предназначен ей судьбой. И со слов Марьям, она пошла в тот день и  действительно встретила мужчину там, где ей обещали. Они с ним весь день гуляли по парку. Он  птиц фотографировал, и ей лекции про них читал. Как Марьям утверждает, он просто идеал, тот, о ком она всю жизнь мечтала. Зовут его Искандер и он толи биолог, толи орнитолог – короче, птицами занимается. Так вот, этот самый Искандер, этот принц Марьям, не оставил ей ни телефона, ни адреса, а сказал, пусть, мол, Марьям зажжет вечером свечу в окне и он, якобы, найдет ее по этому свету. Вы такое можете себе представить? Вот вы мне скажите, Василий Иванович, взрослый человек, тем более мужчина, предложил бы такой способ связи?
Василий Иванович. Это вряд ли, слишком высок коэффициент неопределенности, куда надежней тот же телефон.  Кроме того, есть же электронная почта, СМС и прочее. Свеча в окне уж как-то нереально. Конечно, звучит романтично, но уж слишком получается по сказочному – ты зажги свечу, а я тебя найду по этому свету.
Натка. И я о том же. Только пятилетний ребенок способен в такие сказочки верить, ну еще – Марьям. 
Василий Иванович. Хочешь сказать, что Марьям все придумала? 
Натка. Не обязательно. Скорей всего, ей приснился сон с ее романтическим принцем, а она в него поверила как в реальность, потому что очень хотела в это верить. Или, что ее хуже, какой-то подонок решил таким образом пошутить над ней. Только Марьям действительно считает, что этот Искандер ее обязательно найдет по свету свечи. И вот, представляете, почти три года Марьям каждый вечер зажигает в окне свечу, садится и ждет своего принца. 
Василий Иванович. Да, довольно необычно.

Натка. Это ее свеча в окне – глупость, конечно. Только дети в детском саду такое могут придумать. Я не знаю, на самом деле существует этот Искандер, или все только фантазии Марьям, но она уже три года ждет того самого единственного, которого ей нагадали. Каждый вечер сидит у окна с зажженной свечой и ждет. Вот так-то. И я никуда не могу ее вытащить, она не с кем не хочет встречаться. А зачем, если есть мужчина, который предназначен ей судьбой, и он вот-вот приедет за ней на белом Мерседесе. 
Василий Иванович. Знаешь, что, Наталья.  Мне кажется, Марьям просто боится жить. Поэтому и придумала себе историю со свечей.
Натка. Вы абсолютно правы, Василий Иванович. Еще в университете у Марьям вышла одна некрасивая история с одним парнем. Короче, он сильно обидел Марьям. И как я вижу, после этого она стала прятаться от реальности. Я это улиточной болезнью называю. Только ее раковина, это мир в ее представление. Ну, что скажите, Василий Иванович, как можно помочь Марьям?
Василий Иванович. Да-а. Честно скажу, даже не знаю, Наталья, что здесь можно предложить. Весьма непростая ситуация.
Натка. Да зовите меня Натка, Василий Иванович. Меня все друзья так называют. Но вы представьте – три года человек каждый вечер сидит у окна и ждет непонятно чего. И никак ее нельзя переубедить. Из-за каких-то своих романтических фантазий не может наладить нормальную жизнь. А часики-то тикают, и у нее все меньше шансов на семью, на нормальную жизнь. Смотрите, Василий Иванович, я думаю, историю Марьям можно разместить на страничке в «ЖЖ», как будто она со мной приключилась. А потом посмотреть, что другие блогеры на это скажут. 
Василий Иванович. Честно тебе скажу, Натка, я в этих ваших блогах-млогах ничего не понимаю. Давай мы с тобой решим так – я посоветуюсь с умными людьми и вместе мы что-нибудь придумаем. Ты позволишь, я им перескажу историю Марьям?
Натка. А что за люди, Василий Иванович?

Василий Иванович. Это, Натка, мои друзья. У нас что-то вроде своего клуба что ли. Мы собираемся, обсуждаем разные проблемы. Бывает, как в прошлый раз, в различных митингах участвуем. Или сами что-нибудь организовываем. Статьи в прессу, например, пишем. Я бы не сказал, что у нас какая-то партия, просто группа единомышленников, которые стараются не быть равнодушными. Я же не один такой народный мастер.
Натка. Значит, хорошие люди решили объединиться?
Василий Иванович. Можно и так сказать. Ну, как, подходит, Натка, такой вариант?
Натка. Ладно, если считаете, что ваши друзья найдут выход, тогда я согласна.
Василий Иванович. Обязательно найдут. Принцип народных мастеров: помогать другим, ничего не прося взамен, потому что можешь помочь.
Затемнение.

Действие пятое
Сцена девятая
Прошло несколько дней. Квартира Василия Ивановича. Натка звонит в входную дверь. На звонок отвечает хозяин, впускает ее в квартиру.

Натка. Здравствуйте, Василий Иванович. Так значит здесь у вас конспиративная явка?

Василий Иванович. Здравствуй, Натка. Ждем тебя. У нас из-за твоей Марьям здесь целая война развернулась. Проходи, сейчас все сама поймешь.

Василий Иванович проводит Натку в зал, где собрались его друзья.

Василий Иванович. Вот это и есть та самая Наталья. Сейчас я всех по кругу представлю. (Василий Иванович показывает на мужчину и женщину средних лет. Они оба одинаково спортивные, худощавого телосложения).  Это супруги Котовы. Два вэвэ, как мы их называем. Архитекторы.

Супруги по очереди протягивают руку Натке:

Владимир Владимирович. Владимир Владимирович.

Валентина Викторовна. Валентина Викторовна. Можно просто Валя.

Василий Иванович поворачивается к седовласому мужчине крепкого телосложения лет пятидесяти:

Василий Иванович. А вот это Раис Ильгизович. Между прочим, заслуженный скульптор России. (Василий Иванович указывает на крупную улыбчивую женщину). Ну, а вот это Тамара Васильевна. Доктор наук, профессор. Наша всеобщая мама.

Тамара Васильевна, со смехом:

Тамара Васильевна. Пенсионерка, как и ты

Василий Иванович. К сожалению, сейчас здесь нет Бориса Львовича – нашего бессменного лидера. Вот, Наталья, это и есть основной костяк нашей группы, так сказать, движущая сила подпольного движения.

Раис Ильгизович. Василий Иванович как всегда сгущает краски. 
Василий Иванович. Еще, наверное, Ашот Георгиевич подойдет – муж Тамары Васильевны.

Тамара Васильевна. Если успеет, у него там операция сложная.
Василий Иванович. Да, Наталья, задала ты нам задачу. Мы здесь чуть не перессорились из-за твоей подруги. 

Раис Ильгизович. Абсолютная глупость, романтическая сказка, не имеющая отношения к реальной жизни. А что, я остаюсь при своем мнении.

Тамара Васильевна. Подождите друзья ругаться. Послушайте меня. В детстве я всегда очень ждала прихода нового года. Я верила, что обязательно произойдет что-то совершенно необычное или даже волшебное, после того как часы пробьют двенадцать раз. Но наступало первое января, и ничего необычного так и не происходило. Но на следующий новый год я опять с нетерпением ждала боя часов. И каждый раз, я надеялась и верила в чудо. А потом, повзрослев, я осознала, что мое ожидание чуда, вера в него, это и было лучшим из чудес. И мы, друзья, не имеем права лишать Марьям этого ее чуда.

Валентина Викторовна. Правильно, каждый человек имеет право на мечту.

Владимир Владимирович. Это уже не мечта, это какая-то идея-фикс получается.

Раис Ильгизович. Володь, это даже не идея-фикс – это клиника. Представляешь, три года человек на одном зацикленный.
Тамара Васильевна. Да бросьте, мужики, глупости нести. Марьям девушка совершенно нормальная, мы с ней мило поболтали на митинге.
Василий Иванович. Вот что, Раис, я попросил бы не оскорблять человека. Марьям очень славная девушка: романтичная, немного наивная, это правда. Но это не значит, что про нее следует всякие гадости говорить.

Раис Ильгизович. А здесь, Иваныч, никто гадости и не говорит –  только факты.

Кто-то звонит в дверь квартиры. 
Василий Иванович. Похоже, Тамара, Ашот все-таки освободился. Да сиди, я сам его впущу. (Уходит).

Раис Ильгизович. А скажите, Наталья, как, по-вашему, в чем у человека предназначение, в чем заключается его миссия?
Тамара Васильевна. Ну вот, затянул свою волынку. 

Натка. А почему у человека обязательно должна быть миссия? Разве не может он просто жить?

Раис Ильгизович. Тогда, получается, человек особо не отличается от животного.
Натка. Ну, а разве у человека не может быть такое предназначение: быть самому хорошим человеком, и вырастить хороших детей?

Владимир Владимирович. А что ты тогда, Наталья, понимаешь, под хорошим человеком?

Натка. Не делать зла, никого не обижать и себя не давать в обиду.

Заходят Василий Иванович и Ашот Георгиевич.

Ашот Георгиевич. Здравствуйте, господа заговорщики. Валечка, ты как всегда цветешь и пахнешь. Целую ручку. 

Тамара Васильевна. Ну, как все прошло? 

Ашот Георгиевич. Да нормально, без осложнений.

Василий Иванович. Ну, Ашот, а ты что скажешь Наталье? Ты же в курсе нашей истории?
Тамара Васильевна. В курсе, в курсе.

Ашот Георгиевич. А что я скажу. Просто фантастическая инфантильность. Я-то думал, что в России бывают столь неприспособленными  лишь только молодые мужчины. 

Валентина Викторовна. Ну, уж вашего Давида, Ашот Георгиевич, никак инфантильным не назовешь, скорей всего, он наоборот – суперреалист.

Ашот Георгиевич. У меня в отделении лежит один Андрей. Себя вначале художником считал, затем музыкантом, на какой-то радиостанции диджеем подрабатывал. В двух вузах учился, негде не доучился. 
Валентина Викторовна. Ну и что, человек, может быть, ищет себя.

Ашот Георгиевич. Да, похоже, этот уже нашел. В двадцать четыре года вторая группа инвалидности – всю  печень себе посадил. Два раза в наркологии лежал. Я ему, ты понимаешь, что если за старое возьмешься, то тебе сразу крандец, без вариантов.  А он мне, да насрать, все равно жизнь – дерьмо. Представляете, двадцать четыре года, а такое говорит! 
Раис Ильгизович. А чего от таких еще ждать. У них ведь теперь никаких привязанностей, никакой ответственности. Такое ощущение, что живут без прошлого и без будущего. Не понятно, что ими по жизни движет.

Владимир Владимирович. А только сиюминутные интересы. У них же, Раис, представление о жизни складывается из передач типа «Дом 2» и из глянцевых журналов. 
Натка. Неправда. Люди разные бывают. 

Владимир Владимирович. Все дело в том, Раис, что они не живут, они – в жизнь играют. Для них все сплошное развлечение. Поколение, пожирателей попкорна. Не до чего, кроме себя, дела нет. 
Ашот Георгиевич. В то-то и дело, Володя, на себя им  – тоже плевать.

Раис Ильгизович. У вас, у молодых, нет понятия о предназначении, потому что у вас нет чувства Родины, ощущения долга перед прошлыми и ответственности перед будущими поколениями. Вам же страна достанется, а вам плевать на все.
Натка. Да что вы на меня набросились! Я-то в чем виновата?

Тамара Васильевна. Ну что у нас за мужики такие! Ну, скажите, Наташа чем перед вами-то провинилась? Наговорили человеку непонятно чего. Что вы сегодня как с цепи сорвались?

Валентина Викторовна. Действительно, что вы, Володя, Раис, делаете из Наташи какого-то врага? 
Василий Иванович. Друзья, давайте прекратим эту полемику. Мы с вами тоже далеки от идеала. Лучше давайте все же решим, как мы можем девушке помочь?

Раис Ильгизович. А я не понимаю, почему мы ей должны помогать? И в чем мы ей должны помочь? Взрослый человек с детскими фантазиями. Так это проблемы этого человека.

Владимир Владимирович. Я тоже считаю, что проблемы ее подруги  –  это выдуманные проблемы. Есть и пострашней вещи, чем несостоявшиеся девичьи грезы.

Натка. Считаете, что помогать нам ниже вашего достоинства, да? Ладно, мы это переживем. Только вы скажите, почему в какой-нибудь Чехии или Польше можно просто жить и жизни радоваться, а в России обязательно требуется подвиг? Не знаете? (Декламирует).

Какая грусть!

В маленькой клетке подвешен

Пленный сверчок.

Японское хокку. Басё. Я пошла, меня мой парень во дворе ждет.
Уходит. 
Занавес.

Антракт.
Акт II
Действие первое
Сцена первая
Бар. Марьям, Натка и Геродот сидят за столиком после просмотра фильма.

Натка. В кои века тебя вытащила, а такая фигня оказалась. Какое-то жизнерадостное мочилово. Даже неудобно перед тобой. Я после всех коментов в инете лучшего ожидала.

Марьям. А ты чего хотела? Типичная американщина.

Натка. Ладно, хоть на Катчера полуголого посмотрели. 

Геродот. А мне фильм понравился, со смыслом. 
Натка. Молчи, ты у нас еще глупенький. Знаешь, Марьям,  этот Геродот Римович импрессионизм с экспрессионизмом путает. А «Семь самураев» считает, что Такеши Китано снял.

Геродот. Да что я не знаю что ли – это фильм Мураками. Японская классика.

Подруги громко смеются. Натка ласково толкая Плутуарха в голову: 

Натка. Курасавы, дурачок. И как ты до этого своих тетенек обрабатывал?

Марьям. А они с ним только о пирогах и разговаривали.

Подруги громко смеются.

Марьям. Ты хоть «Норвежский лес» дай ему почитать что ли, чтоб имел представление.

Натка. Ему такие вещи еще рано. Он сейчас у меня Паланика читает, потом на Уэлша или Эллиса перейдет. А все равно, лучше дедушки Хэма и Фицджеральда там у них до сих пор никого нет. 

Марьям. Согласна, подруга. 

К столику подходит молодой человек.
Серж. Привет, Натка. 

Натка. А, Серж. Привет. Давно не виделись. (Серж целует Натку в щеку, садится рядом с ней за стол). Знакомься, Серж. Это мой любовник – Гера, а это моя подруга – Марьям, мы с ней вообще не трахаемся.

Серж (смеясь). Ты все такая же, Натка. Чего обсуждаете?

Натка. Да, буржуйскую культуру

Серж. Гарри Поттер круче всех! 

Натка. Да эта ваша фэнтези меня не очень прикалывает.

Серж (смеясь). А что тогда тебя, Натка, прикалывает, мелодрамы что ли?

Натка. Нет, зачем же обязательно мелодрамы? (Садится Сержу на колени, его за шею, сладким голосом). Есть кое-что и поинтересней, дорогой.

Серж. И что?

Пауза.

Натка. Порнуха, конечно. 

Серж хохочет. Натка наклоняется к Марьям и шепчет ей на ухо:

Натка. Смотри, Гера меня ревнует. Так приятно. (Сержу). Вау. Это что там у тебя такое? Дай потрогать?

Серж (смеясь). Ну, ты, Натка, даешь.

Геродот поднимается из-за стола:

Геродот. Я пойду, выйду  – освежусь.

Натка садится обратно на свое место. 

Серж. Натка, а что это твоя подруга все время молчит?

Натка. Вот сам ее об этом и спроси.

Серж. О ком молчим, Марьям?

Марьям. Об Эштоне Катчере.

Серж. Это, что артист из кино что ли?

Марьям. Типа того.

Серж. Так он же где-то там, далеко. А я здесь, рядом с тобой, и совсем реальный. Ты, Марьям, чего-нибудь выпить не хочешь?

Марьям. Можно горло промочить.

Серж. Тогда пойдем к стойке.

Марьям и Серж поднимаются и отходят от столика. Звучит громкая клубная музыка. Натка встает из-за столика и начитает танцевать вместе с остальной молодежью в клубе. Через некоторое время к Натке подходит Серж:

Серж. Натка, не знаешь, где твоя подруга?

Натка. Откуда я знаю. Наверное, в туалет зашла.

Серж. А ты ее не позовешь?

Натка. Ага, щас. Сделает свои дела и появится.

Серж. Тогда передай ей, что я у стойки.

Натка. Ладно, передам.

Через какое-то время к Натке подходит Марьям:

Марьям. Натка, идем домой. 

Натка. Расслабься, Марьям, завтра воскресенье. Тебе что, здесь плохо что ли?

Марьям. Плохо.

Натка. Да брось ты, Марьям, не бери в голову. Он же еще совсем сопляк  – у него ветер в голове, а в штанах муравьи. Ладно, пошли. Я только своего Геру захвачу.

Затемнение.
Действие второе
Сцена вторая
Марьям подходит к своей двери, открывает ее ключом. Тут же, словно ее поджидала, из соседней квартиры появляется тетя Венера.
Тетя Венера. Здравствуй, Марьям. Я к тебе – пошушукаться. Скажи, ты не знаешь, Василий Иванович что больше любит: лапшу или борщ?

Марьям. Откуда я знаю – я что для него готовлю что ли?

Тетя Венера. Значит, какие вторые блюда он предпочитает, ты тоже не информирована?

Марьям. Знаю – холодец.

Тетя Венера. А вот за это тебе спасибо. А он, правда что ли, совсем не пьет?

Марьям. При мне ни разу. Еще, какие вопросы будут?

Тетя Венера. Сейчас, у меня отмечено. (Достает список). 

Марьям. Тетя Венера, вы не мог ли до завтра со своими вопросами подождать?

Тетя Венера. Да я быстро. Он не упоминал, у него дети где живут? Сколько  их у него?

Марьям. Ну откуда я знаю такие подробности. Знаю, что дочке сорок четыре года. И внук есть. Кажется, большой.

Тетя Венера. Не слышала, машина, дача у него есть?

Марьям. Машина есть, дача не знаю. 

Тетя Венера. По слухам он из военных.

Марьям. Не знаю, откуда такие слухи. Он бывший инженер с завода.

Тетя Венера. Жаль.

Марьям. Все, кончили свои расспросы? 

Тетя Венера. (Сверяется со списком). Да, в основном все обсудили. Ты, кстати, где, Марьям, весь вечер была? Я тебе несколько раз звонила. Время-то сколько, в курсе? 

Марьям. В курсе, позднее – мне уже спать пора.

Тетя Венера. Подожди, я еще, что хотела тебе сказать. У меня двоюродный племянник вернулся. Только ты ничего не подумай, он хороший, добрый. У нас же слышала, как любят ярлыки навешивать. Если сидел,  значит, все – злодей, убийца, насильник. А он работящий. Тридцать шесть лет, разведенный. Конечно, не как ты – попроще. Обычный водитель. В тюрьму-то больше по своей доброте попал, потому что ответить, кому надо не умеет. Врать не буду, употребляет. Но меру знает.  И здоровье у него хорошее. Крепкий.  Главное, мужчина в доме. Ну, ты как? Я его в следующее воскресенье к себе приглашу. И ты приходи.

Марьям. Давайте, тетя Венера, потом, я устала. 

Тетя Венера. Я  давно хотела тебе сказать, Марьям, как у такой приличной девушке как ты может быть подруга такая … Даже не знаю как ее назвать, ни одного приличного слова на ум не приходит. 

Марьям. Вот и хорошо…

Тетя Венера. А ты послушай, послушай, что тебе умные люди говорят. Которые пожили побольше твоего, и больше твоего в жизни понимают. Я же не зря тебе про моего племянника рассказывать начала.  Он ведь тоже вначале с плохой компанией связался, а потом покатилось, покатилось. Я тебе, Марьям, вот что скажу, твоя подруга еще та блядина, еще, поди, и наркоманка, с такой только свяжись...  

Марьям. Вы думайте, что говорите! Сами говорите, что на людей ярлыки не надо вешать, а сами только этим и занимаетесь. Эта у вас наркоманка, та гулящая, у той  никогда мужики в доме не держаться, вон неряха безрукая, та  дурочка, а вот эта просто позерка, раз не дает, кому попало себе в трусы лезть.  Я, тетя Венера, спать хочу. Ну, отстаньте вы от меня, наконец. Пожалуйста. Все, спокойной ночи. 

Закрывает дверь. Тетя Венера, стоя перед закрытой дверью, удивленно:

Тетя Венера. И что я такого сказала? (Качает головой). Нет, не доведет до добра эта ее подружка, не доведет. С кем, как говорят, поведешься.

Уходит. 
Сцена третья
Марьям в комнате.

Марьям. Дожила, меня уже за зэков сватают. Дурдом! 

Зажигает свечу. Звонит Натка.

Натка. Ты еще не спишь? А мне, представляешь, сейчас Гера звонил. В ресторан приглашает – все по-взрослому. 

Марьям. Надо же. А ты что?

Натка. А я ему, смотри, давай решим так, если ты со мной, то принимаешь мои условия. А если нет, то катись к своим дамочкам, они, поди, тебя уже заждались. Я пытаюсь сделать из тебя человека, потому что не хочу, чтоб мой парень был пустым местом. Говорю, посмотри на себя, ну какой из тебя мужчина, ты же ничего не умеешь. Вот представь, у тебя семья, ребеночек родился, и что? Как думаешь их содержать, или считаешь, за тебя все жена делать должна, а ты в это время жизнью наслаждаться будешь?  Говорю, у тебя же нулевые амбиции, ты же никуда не стремишься, тебе ничего не надо. Вот представь себя со стороны. Двадцать семь лет, а чего ты достиг, есть, чем ты можешь гордиться, кроме хороших анализов?  Болтаешься по жизни, как воздушный шарик на ветру. Куда тебя ветром понесло, туда и ты. Представь, что тебя завтра не станет, и что после тебя останется? Только кучка использованных презервативов. Вот. Все ему высказала.

Марьям. Жестко ты с ним.

Натка. Пусть привыкает, раз со мной связался. Как думаешь, не уж то этот Геродот Риммович на меня так серьезно запал? Надо же. 

Марьям. Не знаю. А может, Натка, это у него какой-то хитрый план? Аферу против тебя задумал?

Натка. Не задумал. А если и задумал, поживем, увидим, чья возьмет.

Марьям. Удивляюсь я тебе, Натка. Ты как с Тимуром разошлась, такая бесшабашная стала. 

Натка. Закрыли тему.

Марьям. А твой Гера все же миленький. Он в последнее время мне даже нравиться начал. Ты, Натка, в ресторан обязательно иди. Мне кажется, у вас серьезно получится. Тьфу, тьфу, тьфу, чтоб не сглазить. 
Натка. Я что, подруга, еще хотела тебе сказать. Нас с тобой на следующие выходные приглашают к Василию Ивановичу на дачу грибы собирать.
Марьям. Ой, я пойду, я люблю грибы собирать.

Натка. Так вот, смотри, я с друзьями Василия Ивановича до этого встречалась…
Марьям (перебивает). А я с ними на митинге была. Мне еще одна женщина – Тамара, не помню как по отчеству, рецепт одного пирога рассказала. У него начинка такая интересная: рыба и еще…
Натка (перебивает). Да подожди ты, Марьям, со своими пирогами. Значит, когда я ними встретилась, они мне кучу всяких гадостей наговорили.

Марьям. Друзья Василия Ивановича? Не может быть.

Натка. Не перебивай меня, Марьям. Вначале они наговорили, а сегодня извинились и приглашают на дачу. Что там будет, я не представляю.

Марьям. Ты же сама сказала, грибы собирать будем. А ты, Натка, зато в них совсем не разбираешься. А Гера ведь тоже пойдет, да?
Натка. Поглядим на его поведение. Если что – будет кому корзинки таскать. 

Марьям. Я так хочу, чтоб у вас с ним все получилось. Тьфу, тьфу, чтоб не сглазить.

Натка. Ладно, подруга, спи уже, спокойной ночи. Чмоки-чмоки.
Марьям. Спокойной ночи, подруга, целую в щёчку.

Затемнение
Действие третье
Сцена четвертая
Дача Василия Ивановича. В небольшом деревянном домике собрались «костяк подпольного движения», а также, Натка и Геродот. Тамара Васильевна и  «два вэвэ» занимаются грибами.  Владимир Владимирович перебирают грибы, вытаскивая их из лукошек, очищая их и раскладывая по кучкам. Валентина Викторовна режет грибы на пластины, а  Тамара Васильевна нанизывает  куски грибов на нитки, связывает их и вешает на Геродота, покорно сидящего рядом на стуле с вытянутыми вперед руками. На нем уже несколько таких грибных гирлянд. Раис Ильгизович и Натка сидят на кровати в углу комнаты. Перед ними ноутбук, в котором они что-то рассматривают. Сам же хозяин расхаживает взад вперед по комнате, его явно что-то беспокоит. Владимир Владимирович, с удовольствием разглядывая очередной гриб, вытащенный из корзинки:

Владимир Владимирович. Иваныч, ты прав был, насчет грибов. Я еще ни разу не видел белые в таком количестве.

Тамара Васильевна. Спасибо тебе, Вася. Дал душу отвести. Марьям, конечно, многое потеряло, что не приехала. 

Натка. Ага. А она так хотела. Что поделаешь, в последний момент пришлось срочно к родителям ехать.

Тамара Васильевна. Но она же сюда подъедет, да?

Натка. Подъедет, подъедет, Тамара Васильевна. Уже звонила, что освободилась.

Василий Иванович. И все же, друзья, я предлагаю выйти на веранду и «Ой, мороз, мороз» спеть. Пусть думают, что мы как все гуляем.
Валентина Викторовна. Да хватит уж, Василий Иванович. Это уже даже не смешно. 

Василий Иванович. Да какие здесь шутки. Сколько времени, а от нас никакого шуму. Что о нас подумают, чем мы тут занимаемся? Вы еще моего соседа не знаете. Сейчас, небось, очередную кляузу строчит. Друзья, кто помнит, я машину закрывал или нет?

Раис Ильгизович. Да кому, Иваныч, нужна твоя колымага. 
Василий Иванович. Она не колымага – она раритет. А ты, Тамара, мне вот что скажи, получается, ваш Давид сейчас начальник у своего папы? 
Тамара Васильевна (удивленно). С чего это ты так решил?

Василий Иванович. Но ведь он в управление здравоохранения работает, а Ашот врач. И как Давид разрешает вам с нами встречаться, не пойму. Такие связи ведь его скомпрометировать могут. 
Все смеются. 
Тамара Васильевна. Ну, чего гогочете, балаболки. 
Геродот (возмущенно). И сколько я так сидеть должен – я, что вам вешалка какая-то что ли! 

Натка (не отрываясь от ноутбука). Не ной, Геродот Римович, ты не вешалка, ты – передвижная сушилка. Смотрите, Раис Ильгизович, сколько инет сообщество историй разместило. Я сама даже не ожидала такого эффекта. 
Раис Ильгизович. Не устану перед тобой извиняться, Натка. Твой блог показал, что права была ты, а не мы, убеленные сединами мужи.

Натка. А знаете, что меня в тот раз больше всего возмутило? Что вы всех под одну гребенку. Люди-то разные. Я сама порой с одними так себя веду, а с другими уже совсем по-другому. Это как маски надеваю. Если бы вы знали, как только меня не называют. Пусть мы такие плохие, какими нас изображаете. Ладно. Но в этом случае мы что, к вам с луны что ли свалились, или нас империалисты заслали? Сами нас такими и вырастили. 

Василий Иванович. Ну-ка прекратите ругаться. А-то мигом вас отсюда выставлю. У меня в огороде картошка не окучена, там и помиритесь.

Валентина Викторовна. Поддерживаю. 

Раис Ильгизович. А мы, Иваныч, с Наткой уже давно помирились. Натка, так все же, как ты смотришь на наше предложение? Идея та же: тот, у кого проблема, просто рассказывает свою историю, а тот, кто способен помочь, откликается на призыв. Название уже есть – «Свеча в окне».
Натка. Принцип народных мастеров: помогать другим, потому что можешь помочь. Хорошо, конечно, но вы, похоже, не представляете всех проблем. Сайт-визитка – элементарно. Но, как я вижу, вы хотите веб-форум –  это уже совсем другие статьи  расходов. 
Тамара Васильевна (со смехом). Только не надо нас, Натка, грузить терминами. Мы все равно в таких вещах ничего не понимаем. Но Раис уже тебе говорил, какие нужны ресурсы будут.
Натка. В этом случае я, кончено же – за. Но скажите честно, Раис Ильгизович, почему вы так резко изменили свое мнение?
Раис Ильгизович. Честно? Ладно. Несколько дней назад Валя обнаружила на твоем блоге рассказ Андрея. Это тот самый из отделения Ашота Георгиевича, помнишь, с посаженной печенью?  Так вот, приходит Валя ко мне вся в слезах – на, читай. Надо обязательно помочь человеку. Хуже нет, когда умный способный человек чувствует себя лишним, ненужным никому. А подобных историй у тебя немало. Одинокие, непонятые, несправедливо обиженные, или просто больные люди. Те, кто  не вписался в принятые идеалы и нормы, не смог или не захотел подстраиваться под чужие правила, не нашел место в жизни. И тогда вся картина уже предстала в ином свете. 
Владимир Владимирович. А с Марьям, Натка, мы вот что придумали. В определенный день дадим на телевидение бегущую строку, объявления на радио, в газетах, даже  билборды закажем. И везде одно и тоже: Искандер я жду тебя, твоя Марьям, и номер  телефона, соответствующий дате их встречи. Чтоб всякие идиоты не беспокоили. Есть, конечно, технические проблемы, но они решаемы. И если этот Искандер только ее фантазия, что ж, Марьям тогда сама воочию в этом убедится.  Ну, как тебе такая перспектива?
Тамара Васильевна. Подождите.  Скажи, Натка, ты как сама считаешь, то, что тебе рассказала Марьям, было на самом деле? 
Натка. Буду с вами откровенна. Я вижу так – она таким образом прячется от реальности, рисуя себе в мечтах  всяких сказочных принцев.

Валентина Викторовна. А я верю Марьям. И мы поможем ей с ее Искандером встретиться. 

Владимир Владимирович. Может тебе, Валя, просто самой хочется, чтоб так было, а?

Валентина Викторовна. Может быть.

Василий Иванович. Ладно, друзья, вы здесь дальше эту идею обмозговывайте, а я пойду к машине схожу. Все-таки, мне кажется, я ее не закрыл. Может быть, еще и Марьям встречу, она уже должна приехать.

Василий Иванович уходит. Раис Ильгизович, ворчливо:

Раис Ильгизович. Давно бы сигнализацию поставил, а еще лучше заменил бы свою тридцатилетнюю «Волгу. 

Тамара Васильевна. Ну, все. Грибы расфасовали: что на сушку, что на суп, что на жарку. На пять частей разделили. Теперь здесь только порядок навести осталось и все.

Натка. Давайте я тогда вам хоть убраться помогу.

Женщины наводят в маленьком дачном домике Василия Ивановича порядок.
Сцена пятая
 Дача Василия Ивановича. В дом заходят двое полицейских. Один из них молодой атлет, другой средних лет мужчина с пышными усами. Атлет заходит в комнату первым, оглядывая обстановку наглым взглядом. За ним появляется усатый полицейский:

Усатый полицейский. Кто хозяин? Соседи вот ваши жалуются.

Молодой полицейский. Ну, по какому поводу у вас собрание? 

Усатый, доставая ручку и блокнот:

Усатый полицейский. Что, Сашка, для начала их всех перепишем? Документы у всех с собой?

Натка (вскакивая со своего места). Да как вы смеете! Грязными ботинками в храм входить!

Молодой полицейский. Чего? Какой еще на фиг храм?

Валентина Викторовна (смиренно складывая руки перед грудью). У нас здесь духовное общество – «Свет в окне».

Молодой полицейский. Что, сектанты что ли? Чему молитесь, чудики?

К полицейским подходит Владимир Владимирович:

Владимир Владимирович. Господа полисмены, вы верите в шестой день от сотворения мира?

Усатый полицейский. Пошли, Сашка, здесь какие-то сектанты, политики нет.

Молодой полицейский (упрямо). Нет, где-то я с ними уже сталкивался.

Раис Ильгизович (закатывая глаза). Хум-м-м-м-м…

Усатый полицейский (испугано). Что это с ним?

Натка (указывая пальцем вверх). Он хочет увидеть скрытое за покровом обыденности. (Берет двумя руками огромную ладонь молодого полицейского, пытается заглянуть ему в глаза). Господин полисмен, помогите ему. Устремите свой  мысленный взор в глубины вселенной. (Натка подхватывает мычание Раиса Ильгизовича). Хум-м-м-м-м…

Все в комнате, кроме полиции вторят им:

Все. Хум-м-м-м-м…

Усатый полицейский (не на шутку перепугавшись). Эй, вы чего? Медитируете что ли?

Раис Ильгизович. Вижу! У меня прозрение!

Владимир Владимирович. Наш гуру, готов раскрывать вам великую тайну: отказ от всего материального – вот истинный путь к спасению! 
Натка начинает напевать тоненьким голоском:

Натка. Аллилуйя, аллилуйя, аллилуйя…

Владимир Владимирович. А вы, господа полицейские, не желаете вступить в наше общество и спастись?

Усатый полицейский. Валим, Сашок, отсюда. Ну, их на фиг этих чудиков.

Полицейские уходят. Все в комнате взрываются дружным хохотом.

Владимир Владимирович. Вы видели, видели, какое лицо у усатого было, когда Раис медитировать начал?

Раис Ильгизович. Ну и спектакль мы им устроили. Надолго его запомнят господа полицаи.
Валентина Викторовна. Натка – молодец, мгновенно сориентировалась. 
Владимир Владимирович. Тот, здоровый. Я ему: вы не желаете вступить в наше общество? А он  смотрит на меня коровьими глазами и ни чего сказать не может – видно, у него в голове все переклинило.
Все снова смеются.

Раис Ильгизович. Жаль Иваныча не было, он то уж блеснул бы во всей красе. 

Валентина Викторовна. Да, Василий Иванович, любит всякие театральные эффекты.

Натка. Мы уже это заметили. Он нас с Марьям как-то полдня по канализациям таскал, говорил, чтоб от хвоста оторваться.
Владимир Владимирович. Это как раз в духе Иваныча.  Уже легендой стало, как он в переходе агитационные частушки пел. 

Тамара Васильевна. А поет он ужасно – ни голоса, ни слуха.

Геродот (глядя в окно). Кто-то сюда мимо кустов крадется. Может, полиция вернулась?

Владимир Владимирович. Давайте тогда им снова представление устроим.

Натка. Секта «Свет в окне» – вперед!

Все рассаживаются на полу тесным кругом  в позе лотоса и делают вид, что медитируют.

Все. Хум-м-м-м-м…

Сцена шестая
Дача Василия Ивановича. В дом входит Марьям и с удивлением разглядывает сидящих на полу представителей секты «Свет в окне». Раис Ильгизович, отрывается от «медитации» и поднимает глаза на Марьям:

Раис Ильгизович. А это ты, Марьям. А мы думали – опять полиция.

Натка (напевает). Аллилуйя, аллилуйя, аллилуйя …

Марьям (изумленно). Что у вас здесь такое? Что здесь происходит?

Тут входит Василий Иванович в женской косынке и длинном линялом плаще. Все в изумление глядят на Василия Ивановича.

Тамара Васильевна. Вася, что это с тобой?

Марьям. А мы думали, что здесь засада. Василий Иванович сказал, что приходил наряд полиции и всю вашу подпольную ячейку повязал. Только мы с ним вдвоем  и остались.
Раис Ильгизович. Так это, Иваныч, у тебя что, маскировка что ли?

Все смеются.

Владимир Владимирович (смеясь). Смотрите, смотрите, он точно этот плащ со своего огородного пугала снял.

Тамара Васильевна (смеясь). А про спутники, которые за нами из космоса следят, он тебе, Марьям, случайно не рассказывал?

Марьям. Рассказывал. Совсем меня запугал.

Тамара Васильевна (смеясь). Да, Вася, в этот раз ты сам себя превзошел. 

Василий Иванович. Э, э. Что бы понимали. (Затем, не выдержав, начинает смеяться с остальными). 
Натка вскакивает и подбегает к подруге:

Натка. Марьям, а мы такое придумали! Такое! Сейчас я все тебе обрисую…

Затемнение.
Действие четвертое
Сцена седьмая
Прошло пять недель. Квартира Марьям. В комнате тесно от собравшихся в ней друзей. 

Раис Ильгизович (вставая). Внимание. Друзья, я хотел бы, чтоб мы все встали и вспомнили Бориса Львовича Абрамова, даже те, кому не посчастливилось его лично знать. Сегодня ровно месяц, как не стало этого удивительного светлого человека. 

Все встают, несколько секунд стоят молча, затем садятся на свои места.

Тамара Васильевна. Валя, не плачь, Боря этого бы не хотел. Вспомни, что он любил повторять: никогда не стоит приумножать печаль – ее и без нас хватает. Так что давай в память о Борисе Львовиче сегодня тоже не будем печалиться, и будем говорить лишь о хорошем.

Раис Ильгизович (глядя на часы). Сейчас по всему городу стенды с нашим объявлением ставят. День «Икс», как его Василий Иванович назвал, наступил.

Тамара Васильевна. Телефоны все выключили? Слышите, сегодня  только у Марьям он работает. Остальным – полное молчание в эфире.  

Натка (глядя в экран своего ноутбука). По инету наша реклама пошла.

Тамара Васильевна. Мои обещали на шести волнах сутки в каждом рекламном блоке наше объявление давать.

Геродот (ворчливо). А почему четверг-то выбрали? Нельзя было воскресенье что ли? А так пришлось всем отгул брать.

Натка. Помолчи уж. Тоже мне работничек нашелся.

Геродот. Ну, я о тебе ведь забочусь.

Валентина Викторовна. Это не проблема, Гера. А в выходные есть вероятность, что Искандер куда-нибудь за город уедет. 

Тамара Васильевна. И кто нам только не помогал: и бизнесмены, и рекламщики, и журналисты, даже школьники. Совсем незнакомые люди, а откликнулись. Просто удивительно. Если кто-то об этом мне раньше рассказал, честное слово, не поверила бы. 

В комнату заходит Василий Иванович, с тарелочкой мороженого, которое он с явным удовольствием поедает на ходу маленькой ложечкой:

Василий Иванович. Принцип народных мастеров.  

Валентина Викторовна. Василий Иванович, вы так все мороженое через полчаса съедите.

Василий Иванович. Ничего, я потихонечку, растягивая удовольствие. Я для этого себе специально самую маленькую ложечку взял.

Марьям. Что-то я так волнуюсь. А если он не позвонит? Если не заметит объявление?

Натка. Обязательно заметит, не на стенде, так в Интернете, не в Интернете, так по радио услышит  или в газете прочитает. Обязательно заметит. 

Марьям. Нет, не могу я так сидеть. Пойду лучше балиш готовить.

Тамара Васильевна. Так ведь же еще рано, Марьям. Только начало дня.

Марьям. А я медленно, растягивая удовольствие. Телефон с собой на кухню возьму. Нет, лучше его здесь оставлю, вдруг что-нибудь с ним случится. Если Искандер позвонит, вы меня позовете?

Тамара Васильевна. О чем речь, Марьям. Ну, конечно же, мы тебя позовем.

Марьям уходит.

Натка. Раис Ильгизович, вам можно будет со Светиком в мастерскую подойти? Помните, это та девочка, о которой я вам говорила?

Раис Ильгизович. А, эта та самая, с которой ты на сайте познакомилась? Ладно, посмотрим, так ли она хороша, как ты всем рассказываешь. 

Натка. Светик  – такая молодец. Я, Раис  Ильгизович, совершенно влюбилась в этого ребенка. Представляете у человека явный талант, а ее родители в художественную школу отправлять не хотят, потому что там деньги платить надо. Редкие жлобы.

Геродот. А как все же, Натка, родители этой Светы согласились ее в художественную школу отдать? 

Натка. А они думают, что она стипендию получает.

Геродот. Интересно, и кто платит?

Натка. Неважно.

В комнату вбегает Марьям:

Марьям. Вы слышали, слышали! По радио наше объявление передали!

Тамара Васильевна. Нет, солнышко, не слышали. Мы здесь заболтались и ничего не услышали.

Натка. Ничего, оно еще несколько раз по радио пройдет.

 Марьям. Натка, поправь мне, пожалуйста, челку, а-то у меня руки в муке. (Садится рядом с Наткой на диван, та выполняет ее просьбу).

Валентина Викторовна. Может, тебе, Марьям, помочь чем-нибудь на кухне?

Марьям. Нет, спасибо. Мне одной удобней. Что-то я так волнуюсь. А если он забыл, когда мы с ним встретились?

Натка. Но ты же помнишь.

Марьям. Я – помню. И все ж, мне кажется, надо было дать больше информации в объявлении.

Натка. Ага, и сейчас бы отбивалась от всяких озабоченных уродов.

Марьям. Я пошла дальше готовить. А вы, если он…

Тамара Васильевна. Позовем, позовем. Даже и не думай об этом, Марьям.

Марьям уходит.

Геродот.  Я все думаю – Интернет, радио, газеты, еще и стенды. Это сколько же денег ушло?

Натка дает Геродоту подзатыльник:

Натка. Что ты все чужие деньги считаешь? Научись сперва свои зарабатывать.

Геродот. Что-то мне уже есть захотелось. Пойти, что-нибудь съесть что ли?

Тамара Васильевна. Иди, иди, Гера. Там на кухне полно еды. В холодильнике и салаты, и холодец есть.

Василий Иванович. Мороженное только не бери.

Геродот. А салаты можно в микроволновке подогревать?

Натка. Идем уж, покормлю я тебя. А то еще сделаешь из салатов запеканку, а из холодца суп. Пошли, пошли, чего расселся-то?

Натка и Геродот уходят.

Сцена восьмая
Квартира Марьям.

Василий Иванович. Да, Натка серьезно взяла Геру в оборот.

Валентина Викторовна. А этому Геродоту такую жену и надо. За Наткой, Василий Иванович, он как за каменной стеной будет.

Василий Иванович. Не сомневаюсь. Только неправильно это, когда бабы мужиками во всю командуют.

Тамара Васильевна. А что поделаешь, если сейчас такие мужики пошли. Нет, молчи, Вася, про нашего Давида ни слова. 

Василий Иванович. Я только гимн Единой России спою.

Тамара Васильевна. Я же сказала, сегодня без политики.  

Раис Ильгизович. Значит, друзья, давайте еще раз, как мы будем действовать?

Тамара Васильевна. Как договорились, Раис. Дожидаемся вечера, когда она уже сама начнет сомневаться и очень осторожно, в деликатной форме рассказываем Марьям, что он и не мог позвонить. Что следует отделять мечты от реальности. Говорим ей – следует жить дальше, стремиться к настоящим, реальным целям. И обязательно упоминаем, что она всегда может положиться на нас, мы в любой ситуации придем ей на помощь.

Валентина Викторовна. Не знаю. Может быть лучше, чтоб у Марьям хоть какая-то надежда оставалась?

Раис Ильгизович. Надежда на что, Валя? 
Тамара Васильевна. Валя, мы все хотим, чтоб этот Искандер был на самом деле и чтоб он позвонил Марьям. Ну, уж слишком мала вероятность. Говорит же Натка, что этот самый суженный, этот идеал  – лишь фантазии Марьям. А она-то, Валя, свою подругу знает.

Василий Иванович. Так значит, так и сделаем, ничего менять не будем? 

Тамара Васильевна. И, Вася, пожалуйста, без всякой своей самодеятельности. Мы все знаем, ты у нас мужчина креативный, всегда со своим особым подходом, но сегодня это не тот случай. Ладно, Вася, договорились?

Василий Иванович. Тамара, не держи меня за идиота.

Тамара Васильевна. Не обижайся, пожалуйста, Вася. Я просто на всякий случай напоминаю, дело-то очень серьезное. Здесь одно неверное слово и мы можем очень навредить девочке.

Раис Ильгизович. Тамара, ты уж слишком сгущаешь краски.

Из кухни выскакивает Марьям со здоровенным куском пирога в руках:

Марьям. Что, звонит?

Тамара Васильевна. Нет, нет, не звонит, Марьям. Идем, садись рядом. 

Марьям, садится с куском пирога на диван к Тамаре Васильевне:
Марьям. Вы на меня не смотрите. Я когда нервничаю, всегда есть хочу. Ой, что я с вами тут сижу. У меня же чайник кипит. Никто кофе или чая не хочет?

Тамара Васильевна. Не беспокойся, Марьям, кто захочет сам на кухню подойдет.

Марьям уходит. Раздается звон бьющийся посуды.

Валентина Викторовна. Что там у них такого случилось? Пойду-ка я гляну. 

Уходит. В комнату входит Геродот.

Геродот. Марьям свою любимую чашку разбила – прям из рук у нее выскользнула. Вот – варенье на рубашку капнуло. Я как раз, когда Марьям чашку уронила, чай пил. Его, наверное, застирать нужно, пока совсем не впиталось?

Василий Иванович. Так иди и застирай, кого дожидаешься-то?

Геродот уходит. 

Тамара Васильевна. Пойду я бедную Марьям пожалею.

Василий Иванович. Не надо, Тамара. Девчонки сами разберутся.

Раздается звонок в дверь. 

Геродот (откуда-то из глуби квартиры). Я открою.

В комнату входит Натка.

Раис Ильгизович. Что там, Натка, у Марьям случилось?

Натка. Да она чашку из своего любимого сервиза разбила. Еще и порезалась, когда осколки собирала.

Раис Ильгизович. Сильно порезалась?

Натка. Нет, царапина только.

Тамара Васильевна. Ничего, посуда к счастью бьется.

Натка. Да и я ей, Тамара Васильевна, тоже так сказала, а она заладила одно: это знак, это знак. А какой знак? Кто ее поймет, какие у нее сейчас тараканы в голове – она ведь такая мнительная. А где, кстати, мой Герочка? (Завет Геродота) Гера…

Тамара Васильевна (обрывает Натку). Да ладно, Натка, пускай Гера своими делами занимается. А-то ты уж совсем ему передыху не даешь. 

Василий Иванович. Натка, тебя можно спросить? Прости, если мой вопрос покажется бестактным. У вас как с Геродотом – все серьезно?

Натка. Даже не знаю, Василий Иванович, как посмотреть. Он, конечно, бестолковый, но милый. Вот смотрите, я ему предложила на нашу фирму менеджером устроиться, а он: нет, я лучше в школу пойду работать учителем истории; у меня и папа, и мама историки, поэтому и я историком стать должен. Представляете? Очень меня этим удивил. А знаете, Василий Иванович, что самое важное я в нем увидела? Пускай он бестолковый, пускай не путевый, но в главном на него можно положиться. 

Василий Иванович. Хочешь, Натка, услышать совет старого человека, уже пожившего, и многое чего понимающего?

Раис Ильгизович. Иваныч, они как-нибудь и без нас разберутся.

Натка. Почему, Раис Ильгизович, мне очень интересна точка зрения Василия Ивановича.

Василий Иванович. Ты, Натка, безусловно, личность яркая, сильная. Но порой ты слишком довлеешь над Герой. Я тебе советую, давай Гере возможность больше проявлять себя. Для мужчины это важно. 

Тамара Васильевна. Слышишь, Натка, Василий Иванович верные слова говорит. Будь терпеливей. Мы же женщины, поэтому должны быть более тонкими, уметь подстраиваться и слушать. И когда надо направлять этих бестолковых мужиков куда нужно. Только аккуратно, без лишнего шума. Это только глупые бабы крик по любому поводу поднимают. А мудрые женщины действуют лаской, добрым словом, но при этом всегда добиваются своего.

Василий Иванович.  Политика.

Тамара Васильевна. Нет, Вася, это просто называется женская мудрость.

В комнату входит Марьям в руках у нее большой бокал. 
Марьям. Что звонит? 

Василий Иванович.  Нет, Марьям, не звонит.

Марьям. А мне показалось, что звонит.

Натка. Успокойся Марьям, когда зазвонит, здесь такое начнется, точно не пропустишь.

Раис Ильгизович. Володька, что ли пришел, Марьям? 

Марьям. Да. Сейчас на кухне о чем-то с Валентиной Викторовной разговаривает.

Василий Иванович.  А шахматы он принес, ты не заметила?

Марьям. Не знаю. Кажется, у него портфель с собой, может быть там?

Василий Иванович.  Что, Раис, пойдем с ним поздороваемся.

Мужчины уходят. 
Марьям. Мне страшно, Натка.

Натка. Не глупи, Марьям. Чего тебе еще такого привиделось?
В комнату входит Валентина Викторовна.  
Валентина Викторовна. Марьям, на тебе совсем лица нет. Ну, успокойся. Все будет хорошо, Марьям.

Марьям. Что-то я переживаю так, Валентина Викторовна. Просто места себе не нахожу.

Натка. А может тебе, Марьям, коньячка для успокоения дрябнуть? Твой Искандерчик позвонит, а ты (изображает пьяную): ля-ля-ля, приветик, приходи, я уже готовая.

Марьям. Не смешно.

Тамара Васильевна. Не болтай глупостей, Натка. На, передай этот бутылек Марьям. Это травяной настой, Марьм, –  хорошо от нервов помогает. Ты прям себе в чай накапай несколько капель.

Марьям берет пузырек, который ей через Натку передает Тамара Васильевна и капает себе немного в бокал.
Марьям. Столько хватит?
Тамара Васильевна. Можешь, Марьям, еще столько же накапать.

Марьям капает еще себе в бокал содержимого пузырька. Выпивает чай.

Марьям. Что-то горькое какое-то.

Тамара Васильевна. Не может быть.
Натка. Ну-ка, дай, Марьям, этикетку посмотреть. (Берет у Марьям пузырек). А ты, читала, какие у него побочные действия? (Делает вид, что читает). Тошнота, рвота, зуд, бессонница, головокружение, запор, нарушение зрения, мышечная слабость, галлюцинации, сильная диарея, облысение и смерть.

Марьям. Чего? (Забирает пузырек у Натки). Что ты меня обманываешь! Здесь ничего такого не написано.

Валентина Викторовна. Ну, Натка, прибить тебя мало – Марьям и так вся на нервах!
Тамара Васильевна. И не говори, Валя, – хулиганка настоящая. Ты бы лучше, Натка, Марьям место на диване уступила. (Натка послушно встает с дивана. Марьям садится рядом с Тамарой Васильевной). Давай я тебе, Марьям, волосы причешу. (Достает гребень и начинает аккуратно причесывать Марьям волосы). Какие у тебе волосы шикарные. Если бы они у тебя чуть длинней были бы, можно было тебе косу заплести. Коса тебе здорово пошла бы.

Марьям. Я ее в детстве носила.

Тамара Васильевна. Зря сейчас не носишь. Ну что, Марьям, чуть тебе полегчало?

Марьям. Не знаю. Ай! 

Тамара Васильевна. Что такое, Марьям? Тебе больно, моя девочка? А это гребешок из-за твоих густых волос сломался.

Марьям. Это знак.

Тамара Васильевна. Ну, чего ты, милая девочка. (Целует Марьям). Это всего лишь у гребешка зубчик отломился – ничего страшного. А ты расскажи нам, Марьям,  какой он твой Искандер? Нам очень интересно будет послушать про него. 

Натка. Да, давай, давно о нем не слышали. 

Валентина Викторовна. Натка! Плохо ведешь себя.

Марьям. Искандер знаете какой, Тамара Васильевна. Спокойный, уверенный в себе, умный, чуткий, открытый, очень эрудированный, у него замечательное чувство юмора, добрый, никогда не обидит слабого, но при этом может постоять за себя и за своего любимого человека, у него слова никогда не расходятся с делом, очень честный и искренний.

Натка. Красивый забыла.

Марьям. Правильно, высокий, красивый, хорошо развит физически.

Тамара Васильевна. Послушай, Марьям, а что если твой Искандер, в реальности не совсем такой, как ты о нем рассказываешь?

Марьям. Нет, он в точности такой, каким я его вам описала.

Валентина Викторовна. И ты это, Марьям, поняла за те несколько часов, что вы с ним виделись?

Марьям. Бывает достаточно и двух часов, чтоб узнать, что за человек рядом с тобой. Искандер действительно понимает меня. Только он один.
Натка. Не пытайтесь ее переубедить – бесполезно. Я уже столько раз пробовала.

Марьям. И правильно, нечего меня переубеждать. Пойду, лучше балиш проверю.

Уходит.

Тамара Васильевна. Жалко мне ее, бедную девочку, она же по-настоящему в свою сказку верит.

Валентина Викторовна. Все же я считаю, что человек должен иметь право на светлую мечту, которая должна вести его по жизни.

Натка. Мы ведь уже это давно обсудили. И я не вижу смысла заново пересматривать эту тему.  

Тамара Васильевна. Что я вам скажу, зря мы Марьям одну на кухне оставили. Надо бы ей помочь.

Натка. Не переживайте, Тамара Васильевна. Марьям любит на кухне возиться. Не то, что я. 
Валентина Викторовна. Бедный Гера. Пойду-ка я все схожу, посмотрю как там у Марьям дела. 

Уходит.

Тамара Васильевна. Ничего, Натка, жизнь заставит – всему научишься. Еще сама своими пирогами всех угощать будет. Верь моему слову. 

В комнату входит Раис Ильгизович.

Раис Ильгизович. Гера, оказывается, так здорово в шахматы играет. Ему буквально пары минут хватило, чтоб со мной разделаться. А я  уж не так плохо играю. Сейчас, наверное, Иванычу мат ставит.

Натка. А у него какой-то там разряд по шахматам.

Раис Ильгизович. Что же ты, Натка, нас сразу не предупредила.

Натка. Да, подстава, Раис Ильгизович.

Тамара Васильевна. Вы что, Раис, лучшего места себе не нашли? Гони остальных мужиков с кухни, нечего там в свои шахматы играть. Кухня – это женская территория,   а для вас вот комната есть.  

Раис Ильгизович молча уходит. К дивану подходит Валентина Викторовна:

Валентина Викторовна. Представляете, я хотела кофе с мороженным попить, открываю холодильник, а там чисто вылизанная вот такая большая тарелка и с края лежит ма-аленькая ложечка. Василий Иванович от целого килограмма за утро ничего не оставил.

В комнату входят Василий Иванович, Владимир Владимирович и Геродот, за ними  Раис Ильгизович. 
Владимир Владимирович. Нет, Василий Иванович, ты честно проиграл – я свидетель. (Поворачивается к женщинам). Тамара Васильевна, Натка, привет. 

Василий Иванович. Может быть, всем вместе в карты сыграть, времени еще много. А? (Достает из кармана колоду карт). Кто хочет?

В комнату входит плачущая Марьям. 
Марьям. У меня балиш не получился – тесто совсем пригорело.

Тамара Васильевна. Ну, Марьям… Я уж перепугалась, подумала –  действительно какая-то беда случилась. Ну, что ты плачешь, солнышко? Подумаешь, балиш не получился. С кем такого не бывает. Не переживай, моя девочка, у нас и без него на кухне полно еды.

Марьям. Как вы не понимаете – у меня еще ни разу такого не было! Вы совсем ничего не понимаете! (Убегает).

Василий Иванович. Натка, хорошо бы, чтоб Марьям не сидела одна. Она сейчас что угодно себе напридумать может.

Натка. Понятно, Василий Иванович. Я ее сейчас сюда приведу. (Уходит).

Валентина Викторовна. Что-то я уже сомневаюсь в нашей затее. Разве мы имеем право отбирать у Марьям эту ее мечту?

Раис Ильгизович. Поздно уже, Валя, отступать. Иначе только хуже будет. 
Владимир Владимирович. В том-то и дело, Валя, что другого выхода из ситуации Марьям просто нет. Как Ашот Георгиевич говорит, лечение может быть и болезненным, но оно необходимо.
В комнату заходят Натка и уже немного успокоившаяся Марьям. Марьям, забирается с ногами на кресло и начинает нервно раскачиваться из стороны в сторону.

Тамара Васильевна. Ну как ты, Марьям? А давайте устроим поэтический вечер. Ну, давайте. Не в карты же играть до вечера на самом деле. 

Валентина Викторовна. Давайте, Тамара Васильевна.  Я тогда начинаю. Наше с Володей самое любимое (декламирует):

У всего есть предел: в том числе у печали.

Взгляд застревает в окне, точно лист –

                                                     в ограде.

Можно налить воды. Позвенеть ключами.

Одиночество есть человек в квадрате.

Так дромадер нюхает, морщась, рельсы.

Пустота раздвигается, как портьера.

Да и что вообще есть пространство, если

не отсутствие в каждой точке тела?

Тамара Васильевна. Ну, это уж все знают. Иосиф Бродский, «К Урании». (Декламирует).

Оттого-то Урания старше Клио.

Днем, и при свете слепых коптилок,

Видишь: она ничего не скрыла,

и, глядя на глобус, глядишь в затылок.

Вот они, те леса, где полно черники,

реки, где ловят рукой белугу,

либо – город, в чьей телефонной книге

ты уже не числишься. Дальше, к югу,

то есть, к юго-востоку, коричневеют горы,

бродят в осоке лошади-пржевали;

лица желтеют. А дальше – плывут линкоры,

и простор голубеет, как белье с кружевами.

Владимир Владимирович (декламирует). 

Я входил вместо дикого зверя в клетку,

Выжигал свой срок и кликуху гвоздем в бараке,

жил у моря, играл в рулетку,

обедал черт знает с кем во фраке.

С высоты ледника я озирал полмира,

Трижды тонул, дважды бывал распорот.

Бросил страну, что меня вскормила.

Из забывших меня можно составить город.

Натка (декламирует).

Позволял своим связкам все звуки, помимо воя;

Перешел на шепот. Теперь мне сорок.

Что сказать мне о жизни? Что оказалась длинной.

Только с горем я чувствую солидарность.

Но пока мне рот не забили глиной,

из него раздаваться будет лишь благодарность.

Тамара Васильевна (хлопая в ладоши). Молодцы, просто молодцы.

Марьям. Что не звонит, да?

Раис Ильгизович. Не надо переживать так, Марьям. Мы все здесь вместе подумали, и решили. Может быть, с этим Искандером ты несколько сгустила краски? Может быть, следует попытаться взглянуть на эту картину в несколько ином ракурсе? 
Марьям. А?

Тамара Васильевна делает знак Раису Ильгизовичу, чтоб он замолчал.

Тамара Васильевна. Марьям, а ты себя хорошо чувствуешь? Ты вся бледная.

Марьям. Что вы, у меня все хорошо. У меня все в полном порядке.

Вдруг срывается и летит бегом в туалет. Слышно как ее рвет. Женщины спешат на помощь Марьям. Ее отводят в спальню и укладывают в постель.

Геродот (удивлено). Что это с ней?

Василий Иванович. Что, что. Непонятно что ли – у нее нервное истощение.

К мужчинам подходит Натка:

Натка. Мы ее в постель уложили. Тамара Васильевна ей капель дала – Марьям вроде бы успокоилась. Пускай поспит, ей это полезно. (Гере, который столкнулся с Наткой). Не вертись здесь – а то прибью на фиг! 

Геродот. Что ты на меня злишься, я-то то тут причем?

Натка. Я не на тебя злюсь – я на себя злюсь.

Геродот (обнимая Натку). Может покричать на меня, Ната, если тебе так хочется. Не переживай так – все будет хорошо. 
Василий Иванович. Так, друзья, я здесь с Марьям остаюсь.

Раис Ильгизович. Иваныч, не надо здесь лишнюю толпу создавать.

Василий Иванович. А никто ее и не создает. Я на том кресле тихонько переночую. Что ж давайте тогда, кто остается, себе места для сна готовить, чтоб потом Марьям не дергать. Да, сдается мне, друзья,  что натворили мы дел.
Затемнение

Сцена девятая
Квартира Марьям. Ранее утро следующего дня. В комнате на диване спят Натка  и Тамара Васильевна, рядом на креслах Василий Иванович и Геродот. Просыпается Василий Иванович. Он осторожно идет в спальню, проведать как там Марьям. Быстро возвращается.
Василий Иванович. Просыпайтесь. Марьям пропала. 

Люди просыпаются, со сна еще не совсем понимая, что случилось. 

Натка. Что, что? Василий Иванович, что случилось?

Василий Иванович. Марьям ушла.

Тамара Васильевна. Куда, Вася, Марьям ушла?

Василий Иванович. Если бы знать. 

Натка. И как это мы не заметили, как она ушла. Я же к ней недавно заходила – она спокойно спала. 

Василий Иванович. Так. Я думаю, она ушла недавно, верно?

Тамара Васильевна. Верно, у  меня сон чуткий. Я бы сразу ее услышала. 

Василий Иванович. Значит, далеко она уйти еще не смогла, верно? Только куда это она могла пойти в такое время? У тебя, Натка, нет версий?

Натка. Нет. Пока, Василий Иванович, ничего в голову не приходит.

Тамара Васильевна. Ох, только ничего плохого не  случилось. Ох, только ничего плохого не  случилось.
Василий Иванович. Цыц, хватит причитать. Давай, Гера, одевайся. Пойдем Марьям искать.
Натка. Я тоже с вами пойду.

Василий Иванович. Надо, чтоб кто-то здесь остался.

Тамара Васильевна. Вы идите, а я уж буду здесь ее дожидаться.

Открывается входная дверь и в квартиру входит Марьям. Все кто в комнате начинают говорить одновременно:

Все. Где ты была, Марьям?

Ну что ты делаешь, Марьям – мы чуть здесь все с ума не сошли.

Что же ты нас так пугаешь, Марьям.

Мы тебя совсем потеряли.

Марьям. Я поняла – он не помнит меня. Наверное, для него это было лишь мимолетное приключение. Ты была права, Натка, надо жить дальше. А я, дурочка…

Тамара Васильевна. Ну, не надо, не плачь, Марьям.

Марьям. А я и не плачу.

Тамара Васильевна. Ну, славу тогда Богу.

Марьям. Вот, я торт купила, идемте праздновать мое избавление.

Натка. Ну, наконец-то, Марьям, ты увидела, что это были лишь иллюзии.

Василий Иванович. Как говориться, все хорошо, что хорошо кончается.

Затемнение.

Действие пятое
Сцена десятая
Прошло несколько дней. Квартира Натки. Геродот и Натка вместе.

Натка. Марьям, молодец, очень хорошо выглядит. Смотри. Прическу сделала как у Лены Кудрявцевой, только челочка так наискосок. Глазки накрашенные, кофточка на ней голубенькая новая, с вырезом, на пуговках. Ворот так интересно сделан: весь такой ажурный, а по краям маленькие бисеринки.  Очень ей идет. Молодец, ну очень она красивая с этой новой прической и в этой кофточке. Ты меня слушаешь?

Геродот. Слушаю.

Натка. По-моему, ты просто лежишь и меня разглядываешь.

Геродот. Мне так хорошо с тобой, Ната. Давай поженимся.

Пауза.

Натка. Ты что, серьезно?

Геродот. Да. 

Натка. Давай с тобой к этому разговору вернемся через месяц, ладно? Будет время, чтобы хорошенько подумать. Я ведь старше тебя и замужем была. Мне, Герочка, почти уже тридцать один год.

Геродот. Сколько? Шутишь?

Натка. Какие могут быть шутки на тему похорон.

Геродот. Не важно.

Натка. Скажи Гера, а я красивая?

Геродот. Так что есть красота, и почему ее обожествляют люди? Сосуд она, в котором пустота, или огонь пылающий в сосуде?

Натка. Вау. Ты что, Герушка, меня действительно такой видишь?

Геродот. Действительно.

Натка. Так приятно. А если девочка у нас первой родиться, мы ее тогда Брюнхильдой назовем. Договорились, Геродот Римович? 
Геродот. Почему именно Брюнхильдой?

Натка. Представляешь – двор, маленькие дети играют, вечереет, родители начинают своих детей звать: Сашенька, Машенька, Русланчик, домой. И тут я (басом): Брюнхи-ильда! Ко мне!

Геродот. А сына, тогда как? Йохан что ли?
Натка. Какой еще Йохан. Зигфрид, конечно, раз дочка Брюнхильда. Зигфрид Геродотович – звучит?

Геродот. Я никогда не понимаю, когда ты, Натка, серьезно говоришь, а когда шутишь.

Натка. А я сама не знаю. Смотри, вот женимся, Светика удочерим. Будут у нас: Света, Зигфрид и Брюнхильда. Договорились?

Геродот. Тебе видней, ты же у нас старше.

Натка. Ах, ты... Получи. (Геродот и Натка затевает игривую возню). А скажи, Римович, что тебе во мне больше всего нравится? Мои груди?

Геродот. Ты не такая как все.

Натка. Так значит, мои груди тебе не нравятся?

Геродот. Мне в тебе, зайчик, абсолютно все нравиться.

Натка. Фу, зайчик. Я  – во-олк.

Геродот. Скажи, Ната, только, пожалуйста, без шуток, что ты чувствуешь ко мне? Ты, действительно, любишь меня?

Натка. Ладно. Дай сфокусироваться. У людей целая куча различных ритуалов. Вот. Мы или хотим кому-то понравиться, или изображаем из себя то, что хотят видеть в нас другие. 

Геродот. Это как маски надеваем, да?

Натка. Молодец, заполнил. И, значит,  есть лишь два человека на свете, с которыми  мне не нужно напрягаться, для которых мне не требуется никаких масок. Это Марьям и ты, Герушка. С тобой, Герушка, я могу быть такой, какая я есть, с тобой я могу быть просто маленькой женщиной. (Обнимает Геродота, декламирует).

Не страшны ей росы:

Глубоко пчела укрылась

В лепестках пиона.

Геродот. Так хочется, Ната, чтоб это мгновение никогда не кончалось.

Натка. Чтоб оно длилось, длилось… И время текло мимо нас двоих. 

Звонит телефон.

Натка. Размечтались.

Геродот. А ты не бери трубку. Пусть думают, что нас нет.

Натка. А если это что-то важное? (Декламирует).

Из сердцевины пиона

Медленно выползла пчела…

О, с какой неохотой!

  Натка. (Берет трубку). Да, слушаю. А, это вы, Василий Иванович. Нет, не разбудили. Да… Да… Да… Сейчас будем.

Кладет трубку. Геродоту:

Натка. Одевайся. Марьям ни на какие телефоны не отвечает. Что-то случилось.

Затемнение.

Действие шестое
Сцена одиннадцатая
Квартира Марьям. На кровати, в деловом костюме, в котором она обычно ходит на работу, свернувшись клубком, лежит Марьям. Похоже, она лежит так много часов. В комнату врывается Натка, за ней Василий Иванович, Геродот и еще несколько человек. Натка вся кипит от возмущения:
Натка. Писька волосатая! Ты что на звонки не отвечаешь! Мы что должны были подумать. Хорошо, что у меня ключи есть. Лежит она здесь… Что-то случилось, Марьям?  (Людям, толпящимся за ней). Выйдите все из комнаты. (Все послушно выходят). Ну, что с тобой, Марьям? Не молчи, поговори со мной, подружка.

Марьям. Меня начальником отделения назначают. 

Натка. Фу-у. Я то думала… Здесь радоваться надо.

Марьям (говорит ровным, лишенным эмоций голосом). Старого начальника в простые кассиры перевели. Мы Анну Рудольфовну  на пенсию проводили. А она с работы не ушла. Говорит, куда я пойду, кому я нужна? Хоть кассиром оставьте в родном отделении, у меня ведь ничего и нет кроме работы. Теперь меня на ее место.

Натка. Можно тебя об одном попросить? Пожалуйста, зажги свечу, Марьям.

Марьям. Зачем?

Натка. Мне это нужно. Это всем нам нужно. (Плачет). Даже если ты, Марьям, его не найдешь, теперь ты уже не одна. 

Марьям. Так я же никогда не была одна – у меня ты есть. Еще есть родители, Василий Иванович, Раис Ильгизович, Тамара Васильевна, тетя Венера есть. Еще у меня есть машина, мебель из вишневого дерева, репродукции с видами Амстердама. Еще есть работа с большой заплатой. У меня все есть. У меня все хорошо.
Натка. Ну не сиди ты так! Поплачь хоть, Марьям!

Марьям. Зачем? У меня же все хорошо.

Натка (ревет в голос). Прости меня, Марьям! Это я во всем виновата, это я, дура,  все затеяла! Прости меня, подруга! 
Марьям. У меня все хорошо. Позови их всех. Я хочу вам что-то сказать.
Натка не уверено выходит из комнаты. Те, кто собрались в квартире Марьям, заходит в комнату.
Марьям. Я хочу вам сказать, что когда-то человеку надо избавляется от иллюзий. А моя наивность мне очень мешала. Теперь у меня будет все хорошо, как у всех, потому что я уже больше не глупая фантазерка, витающая в облаках. Я вам очень благодарна за это. А теперь идемте на кухню – отмечать мое продвижение по карьерной лестнице. Что вы стоите, идемте.
Василий Иванович (угрюмо). Мне зеленый чай.

Затемнение.
Действие седьмое
Сцена двенадцатая
Прошло несколько дней. Квартира Марьям. Марьям открывает дверь, заходит. Вдруг зажигается свет и видно, что квартира полна собравшихся гостей.

Все (Хором) Сюрприз! (Поют). С день рожденьем тебя. С днем рожденья тебя. С день рожденьем дорогая Марьям. С день рожденьем тебя. Ура-а! Поздравляем!

Марьям. Вы что-то перепутали. Да погодите вы поздравлять. У меня день рождение два с лишним месяца назад было.

Натка. То не считается.

Геродот. Тогда было, а отмечаем сейчас.

Марьям. Я не собиралась свое день рождение  праздновать. 

Владимир Владимирович. А мы празднуем!

Валентина Викторовна. Не беспокойся, Марьям. Мы уже все приготовили. Стол накрыли, тебя только ждем. 
Марьям. Зато я никого у себя не ждала.
Неловкая пауза.

Владимир Владимирович. Может быть нам уйти, Марьям?

Марьям. Уходите. Я вас не приглашала.

Натка. Я же говорила – это плохая затея.

Раис Ильгизович. Зря ты так, Марьям. Конечно, ты имеешь полное право обижаться на нас, но мы хотели лишь помочь тебе. 

Марьям. Ну, почему, почему все считают, что знают, что лучше для меня! Одна я такая дура, ничего сама  не понимаю. Ну, скажите, кто дал вам право лезь в мою жизнь? Вы что сами все такие идеальные или  у вас своих проблем нет? Вот вы, что действительно считаете себя спасителями человечества? Просто смешно. Боитесь, что ваша жизнь на самом деле никчемная и не комы вы на самом деле не нужны. А ты, Натка, под каждого свободного мужика лечь готова, лишь бы снова одной не остаться. Вон как в Геродотика вцепилась, а сама его пустым место называла.
Геродот. А ты, Марьям,  стерва. 

Марьям. Вы хотели, чтоб я стала реалисткой, вот и нате – ешьте. 
Раис Ильгизович. Идемте, друзья. Нам здесь делать нечего.

Гости уходят. Марьям садиться на пол и плачет. Дверь осторожно открывается, заходит Натка, за ней все остальные, кто был в квартире. Натка обнимает подругу:

Натка. Ну вот, наконец-то узнаю свою Марьям.

Геродот.  Знаешь, Марьям, это не  Ната в меня, а я в нее вцепился.

Марьям. Простите, пожалуйста, простите. Не знаю, что нашло на меня.

Тамара Васильевна. Ничего, Марьям,  тебе просто нужно было выговориться. Поплачь, поплачь, солнышко.

Марьям. Я не могу забыть его. (Плачет). Он до сих пор мне снится.

Натка. Я все сделаю, чтоб найти Искандера. Клянусь тебе.

Валентина Викторовна. Мы тебе это все обещаем. 

Владимир Владимирович. Верно. Верх дном город перевернем, а его отыщем. Ты с ним обязательно встретишься.

Марьям. Ну и где тогда мой подарок? Если день рождение, то  и подарок нужен.

Тамара Васильевна. Понимаешь, Марьям, его мой Ашот и Вася должны были привезти. Но эти два бармалея, похоже, заболтались по дороге, и про наш подарок забыли. Придут, я им все выскажу.

Раис Ильгизович. Тамара, Иваныч звонит, как раз насчет него.
Затемнение

Сцена тринадцатая
Улица. Василий Иванович и Ашот Георгиевич стоят возле большой коробки. В ней что-то тяжелое. Василий Иванович разговаривает по телефону:
Василий Иванович. Мы уже скоро. С подарком. Да моя старушка каких-то пятьсот метров недотянула. Она не колымага – она раритет. (Отключает телефон, Ашоту Георгиевичу). Это молодым надо – если машина, то обязательно БМВ, если в отпуск, то обязательно в Швейцарию, если женится, то на дочке прокурора. Хотят все и сразу. Это я на твоего Давида намекаю.

Ашот Георгиевич. Да я уж понял. 

К ним подходит очень высокий молодой человек:

Молодой человек. Извините, у вас огонька не будет?

Василий Иванович. Нет, парень, не курим. (Ашоту). Что пошли? 

Ашот Георгиевич. Подожди, дай дух перевести.

Молодой человек. А давайте я вам вашу коробку донести помогу.

Ашот Георгиевич. Спасибо, мы уже почти пришли.

Молодой человек. Давайте, давайте. Вы только мой пакет подержите, ладно. (Передает Ашоту Георгиевичу свой пакет, забирает у него коробку). Люди же должны помогать друг другу.

Василий Иванович. В самую точку, парень. Вон к тому подъезду правь. (Все втроем идут в сторону, куда показал Василий Иванович). Сегодня ты мне поможешь, а завтра я тебя чем-нибудь помогу, верно?

Молодой человек. Верно.

Ашот Георгиевич. А бывает, желаешь помочь хорошему человеку, а делаешь все только хуже. 

Василий Иванович. А скажи, парень,  ты случаем не орнитолог?

Молодой человек. Нет, моя профессия самая что ни наесть заурядная – я инженер.

Василий Иванович. Коллега бывший, значит. 

Ашот Георгиевич. Врач – наипервейшая профессия. Самое ценное – здоровье, а не эти ваши железяки.

Молодой человек. А я инженер-строитель. Хотя  птиц действительно обожаю. Представляете, почти три года наших птиц не видел. 

Василий Иванович. А что так?

Молодой человек.  Да арабам завод строил. Буквально как две недели вернулся.

Василий Иванович. Да, далековато тебя занесло.

Ашот Георгиевич. Ну, спасибо, молодой человек. Мы уже дошли.

Василий Иванович. Слушай, парень, если никуда не спешишь, может, поднимешься с нами? Мы как раз на день рождение подарок несем. Будешь моим гостем.

Молодой человек. Спасибо, конечно, за приглашение. Но я обещал одному человеку обязательно найти ее. Ну, я пошел. Всего хорошего.

Василий Иванович. Счастливо, парень. Спасибо за помощь.

Молодой человек (на ходу машет мужчинам на прощание, что-то вытаскивает из кармана). О, спички нашлись. 

Молодой человек не прекращая движения, достает из пакета старинную керосиновую лампу, зажигает ее. Идет с горящей с лампой в руке, разглядывая окна соседних домов.  Покидает сцену. Василий Иванович и Ашот Георгиевич переглядываются, затем бегут за молодым человеком.

Ашот Георгиевич. Молодой человек, подождите.

Василий Иванович. Эй парень, парень… Остановись! 

Покидают сцену. 
Занавес.

Конец.
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